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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Koweit 

Rapport du Secretaire general presente en 
application du paragraphe 24 de la resolution 
1483 (2003) du Conseil de securite (S/2003/715) 

La Presidente ( parle en espagnol) : 
Conformement a 1’ accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, au titre de 
1’article 39 de son Reglement interieur provisoire, 
M. Sergio Vieira de Mello, Representant special du 
Secretaire general pour l’lraq. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Vieira de Mello a prendre place a la 
table du Conseil. 

J’informe le Conseil que j’ai regu du 
Representant permanent de l’Espagne aupres de 
l’Organisation des Nations Unies une lettre datee du 
17 juillet 2003 qui se lit comme suit : 

«J’ai l’honneur de vous prier, en votre 
qualite de Presidente du Conseil de securite pour 
le mois de juillet, de bien vouloir autoriser, 
conformement aux dispositions de Particle 39 du 
Reglement provisoire du Conseil de securite, 
M. Adnan Pachachi, M. Ahmad Chalabi et Mme 
Aqueela al-Hashemi, membres du Conseil de 
gouvernement de l’lraq, a participer a la reunion 
que le Conseil de securite tiendra, le mardi 
22 juillet 2003, sur la question intitulee “La 
situation entre l’lraq et le Koweit” ». 

Cette lettre a ete publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/2003/750. 

Si je n’entends pas d’objection, il en est ainsi 
decide. 

J’invite M. Adnan Pachachi, M. Ahmad Chalabi 
et Mme Aqueela al-Hashemi a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 


auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general presente en application du 
paragraphe 24 de la resolution 1483 (2003) du Conseil 
de securite, document S/2003/715. 

Je souhaite la bienvenue au Secretaire general, 
M. Kofi Annan, et je l’invite a prendre la parole. 

Le Secretaire general ( parle en anglais ) : Je suis 
ravi de voir mon Representant special, Sergio Vieira de 
Mello, a nos cotes aujourd’hui. Je suis sur de parler en 
notre nom a tous en lui exprimant ma chaleureuse 
gratitude, ainsi qu’a ses collaborateurs et a toute son 
equipe, pour le travail remarquable realise jusqu’a 
present. Je voudrais dire aussi un mot particulier de 
gratitude au personnel national et international des 
Nations Unies en Iraq pour le devouement dont il fait 
preuve dans des conditions souvent difficiles. 

Je tiens egalement a saluer la presence ici des 
representants du Conseil de gouvernement de l’lraq, 
dont la formation constitue une premiere etape 
importante vers le plein retablissement de la 
souverainete iraquienne. 

Le Conseil est saisi de mon rapport (S/2003/715), 
que nous avons cherche a rendre aussi complet que 
possible malgre Revolution rapide de la situation. Je 
laisserai a mon Representant special le soin de donner 
un compte-rendu detaille de sa mission jusqu’a present. 

Je voudrais toutefois saisir cette occasion pour 
reiterer les principes fondamentaux qui sous-tendent 
1’action des Nations Unies au titre de la resolution 
1483 (2003) - principes que nous partageons tous : la 
necessite du respect de l’independance et de l’integrite 
territoriale de l’lraq; la necessite d’un retablissement 
de la souverainete du peuple iraquien le plus tot 
possible; la necessite du respect du droit du peuple 
iraquien a determiner son propre avenir politique; la 
necessite du respect de la souverainete de l’lraq sur son 
territoire et ses ressources naturelles; et la necessite 
d’un retour de l’lraq au sein de la communaute 
internationale comme partenaire a part entiere et 
responsable, a l’aise avec ses voisins. 

La resolution 1483 (2003) octroie a 
l’Organisation des Nations Unies le mandat d’aider le 
peuple iraquien dans tout un eventail de domaines. 
Dans tout ce que nous entreprenons, nous devons 
garder les interets du peuple iraquien a l’esprit. Nous 
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devons ecouter quels sont leurs besoms tels qu’ils les 
expriment, et tenter d’y repondre. Je crois que c’est 
precisement ce que M. Sergio Vieira de Mello a fait 
tout au long des semaines qu’il a passees a Bagdad et 
lors de ses visites dans la region. 

Notre objectif collectif reste de mettre rapidement 
fin a l’occupation militaire par la formation d’un 
gouvernement internationalement reconnu et 
representatif. Entre-temps, il est essentiel que le peuple 
iraquien soit en mesure de voir un calendrier clair, 
assorti d’une chronologie specifique d’evenements 
conduisant, le plus tot possible, a la pleine restauration 
de la souverainete. 

Concretement, cela signifie que la creation du 
Conseil de gouvernement doit etre suivie d’un 
processus constitutionnel mene par les Iraquiens pour 
les Iraquiens. L’Organisation des Nations Unies 
continuera de jouer un role actif pour favoriser et 
appuyer le processus politique, en cooperation avec le 
Conseil de gouvernement et 1’Autorite provisoire de la 
coalition. 

Le peuple iraquien attend avec impatience de voir 
son pays devenir un Etat stable, democratique et 
prospere. Pour y parvenir, il a besoin de l’appui de ses 
voisins et de la region dans son ensemble. Ce qui se 
passe en Iraq ne se passe pas dans le vide. Un Iraq 
stable, en paix avec lui-meme et avec ses voisins, est 
dans notre interet collectif, et notamment celui de la 
region. 

C’est pourquoi j’ai demande a M. Vieira de Mello 
d’entamer un dialogue constant avec les dirigeants des 
pays voisins et de la region. Il a deja tenu des 
consultations avec les hauts responsables ou les chefs 
d’Etat d’un certain nombre de pays et il entend etendre 
ces consultations a tous les Etats concernes. Je suis sur 
de pouvoir compter sur leur cooperation. 

Les defis qui nous attendent en Iraq sont 
gigantesques. Faisons tous de notre mieux pour les 
relever. C’est la moindre des choses que nous devons 
au peuple iraquien. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je donne a 
present la parole a M. Sergio Vieira de Mello, 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq. 

M. Vieira de Mello (parle en espagnol) : C’est 
un honneur pour moi de faire le present expose au 
Conseil de securite sous votre presidence, Madame la 


Presidente, trois jours seulement apres notre rencontre 
a Bagdad. 

En m’adressant a tous ceux qui sont presents dans 
cette salle, je voudrais plus particulierement saluer les 
trois representants du Conseil de gouvernement de 
l’lraq, qui se trouvent dans la salle. Je suis ici pour 
presenter le rapport du Secretaire general sur le travail 
effectue par l’Organisation des Nations Unies pour 
mettre en oeuvre le mandat qu’il lui a ete confie par la 
resolution 1483 (2003). Je vais plus particulierement 
me concentrer sur les aspects de ce mandat enumeres 
au paragraphe 8 de la resolution. 

Dans mon present expose, je vais m’efforcer de 
completer, et non de repeter, le texte du rapport. Je vais 
tenter de depeindre la situation actuelle en Iraq, 
presenter les evenements les plus recents concernant le 
processus politique actuellement en cours, et mettre en 
lumiere les domaines dans lesquels l’ONU, aujourd’hui 
et dans un avenir immediat, peut contribuer a la mise 
en oeuvre de la resolution. 

Mais avant d’entamer mon expose proprement 
dit, je voudrais commencer par rendre hommage a 
1’extraordinaire peuple iraquien. 

Au fil des dernieres semaines, mes collegues et 
moi-meme avons ete tout a fait impressionnes par 
l’histoire de ce grand pays. Babylone a ete decrite par 
Herodote, en 450 avant J.-C., alors que la ville avait 
deja plus de mille ans, comme d’une magnificence sans 
egal. La contribution de l’lraq a notre comprehension 
et a notre appreciation du droit, des sciences et des 
arts, en fait, sa contribution a la civilisation humaine, a 
ete immense. 

Voila qui devrait etre, et qui est, une source de 
fierte pour le peuple iraquien - une fierte qui, 
aujourd’hui, est profondement blessee. L’lraq est bien 
plus qu’un ancien regime repressif; il est bien plus 
qu’un Etat paria; et il est loin d’etre seulement un 
theatre de conflits, de privations et de violences. Il 
s’agit d’un pays ayant une histoire particulierement 
riche. Que son passe immediat ait ete si terrible est en 
fait une tragedie a laquelle nous devrions tous reflechir. 
Le peuple iraquien merite bien mieux que ce que ces 
dernieres annees lui ont apporte. 

La pierre angulaire de l’approche du Secretaire 
general concernant l’activite de l’ONU en Iraq, ainsi 
qu’elle est presentee dans son rapport au Conseil, est 
que tout ce que nous entreprenons doit l’etre pour le 
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bien et l’autonomie du peuple iraquien et du pays, que 
tout doit etre decide en consultation avec lui, et que 
tout doit avoir pour objectif de permettre, des que 
possible, la restauration de la souverainete et le plein 
retour de l’lraq dans le concert des nations. L’ONU 
espere pouvoir, le plus vite possible, accueillir de 
nouveau l’un de ses membres fondateurs. 

(I’orateur poursuit en anglais) 

En ce qui concerne le processus politique, a mon 
arrivee en Iraq au debut du mois de juin, sans etre 
expert de ce pays, pour moi, la seule premiere chose a 
faire etait evidente, ainsi que le Secretaire general l’a 
fait remarquer. II s’agissait de parler avec le plus 
d’lraquiens possible afin de comprendre ce qu’ils 
voulaient pour eux-memes et de quelle maniere nous 
pouvions les aider a concretiser leurs aspirations. 

J’ai done passe les dernieres semaines a voyager 
aux quatre coins du pays et a rencontrer un vaste 
echantillon de la population iraquienne : politiciens, 
dirigeants de la societe civile, avocats, leaders 
spirituels, docteurs, journalistes, artistes et defenseurs 
des droits de fhomme. De ces entretiens preliminaries 
emergent un certain nombre de themes recurrents. 

Tout d’abord, ils veulent reprendre les renes de 
leur pays. Ils veulent egalement que la securite et l’etat 
de droit soient restaures. Les Iraquiens veulent aussi 
voir les services de base retablis : de Telectricite a tout 
moment, de Teau potable, des ecoles rouvrir et 
fonctionner, des hopitaux fonctionner, et ainsi de suite. 
Ils veulent voir retablies des institutions iraquiennes 
permanentes, representatives et credibles gerant ces 
services. Dans tous ces domaines, ils souhaitent de 
maniere unanime, y compris ceux qui se montrent 
critiques voire reticents a l’egard des activites passees 
de l’ONU dans leur pays, voir TOrganisation assumer 
un role energique et central. 

Voila les traumatismes, les craintes, les 
aspirations et les frustrations du peuple iraquien, 
auxquelles nous devons tous compatir et auxquelles 
nous devons repondre si nous voulons reussir dans 
notre entreprise. 

La formation, le 13 juillet, du Conseil de 
gouvernement de Tlraq a marque une avancee 
importante vers cet objectif. Comme le souligne le 
rapport du Secretaire general, cet organe a ete investi 
de pouvoirs executifs importants, sur lesquels sont 
convenus conjointement les membres du Conseil de 


gouvernement et TAutorite provisoire de la coalition, 
mettant un accent particulier et non exclusif sur les 
affaires etrangeres, les finances, la securite et le 
processus constitutionnel. Le Conseil de gouvernement 
nommera bientot des ministres interimaires iraquiens 
et, plus important encore, il designera les representants 
iraquiens dans les instances internationales. 

Nous disposons desormais d’une institution qui, 
si elle n’est pas democratiquement elue, peut 
neanmoins etre consideree comme largement 
representative des differentes circonscriptions 
electorates en Iraq. En tant que telle, sa creation est un 
progres dont la communaute internationale et 
T Organisation des Nations Unies peuvent se feliciter. 
Cela signifie que nous avons maintenant un organe 
compose d’homologues iraquiens de haut niveau et 
reconnus, ayant credibility et pouvoir, avec lesquels 
nous pouvons tracer la voie de Tavenir. Pour que les 
decisions d’importance nationale fassent autorite, elles 
doivent etre considerees comme le resultat d’un 
processus de prise de decisions iraquien aussi 
representatif que possible. 

Avec la formation du Conseil de gouvernement, 
nous entrons desormais dans une phase nouvelle qui 
succede au perturbant vide politique qui a suivi la 
chute du regime precedent. A mon retour a Bagdad, je 
compte rencontrer le Conseil de gouvernement pour 
definir la meilleure maniere de developper ensemble 
les domaines d’activite que le Secretaire general a 
enumeres dans son rapport, ainsi que tout autre 
domaine ou il jugera que nous nous pouvons etre d’un 
quelconque secours. Nous avons la ferme intention 
d’aider, de conseiller et d’appuyer ce premier organe 
du pouvoir executif iraquien tout en favorisant sa 
consolidation. 

Je tiens a feliciter les dirigeants iraquiens du 
Conseil de gouvernement pour la sagesse politique 
avec laquelle ils assument ces responsabilites 
historiques. Je rends egalement hommage a TAutorite 
provisoire de la coalition, plus particulierement aux 
Ambassadeurs Bremer, Sawers et Crocker, pour les 
efforts deployes afin que la resolution 1483 (2003) soit 
pleinement mise en oeuvre le plus rapidement possible. 
Ainsi que le Conseil de securite en a convenu, il est 
essentiel que le jour ou les Iraquiens se gouverneront 
eux-memes vienne rapidement. La formation du 
Conseil de gouvernement constitue un pas en avant 
dans cette direction. C’est pourquoi je me rejouis que 
les membres du Conseil aient l’occasion aujourd’hui de 
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rencontrer officiellement MM. Pachachi et Chalabi, 
ainsi que Mme Al-Ashimi, pour entendre leurs vues sur 
la transition et la periode posterieure. 

Si le processus qui a debouche sur la creation du 
Conseil de gouvernement a ete seme d’embuches, il y a 
tout de meme lieu d’avoir bon espoir pour l’avenir. Le 
contexte qui prevaut actuellement en Iraq sur les plans 
juridique, politique et militaire constitue veritablement 
un fait sans precedent. La formation du Conseil de 
gouvernement a necessite des consultations intenses et 
des compromis de la part de toutes les parties. Je suis 
convaincu que cette experience sera tres utile pour 
l’lraq et l’aidera a relever les nombreux defis qui 
l’attendent. 

L’lraq doit regler un large eventail de questions 
politiques fondamentales. II s’agira avant tout de 
determiner les modalites de Telaboration d’une 
constitution, ainsi que la date des elections et la nature 
precise de ces dernieres. Ces elections sont imperatives 
pour mettre en place, conformement a la resolution 
1483 (2003), un gouvernement iraquien representatif, 
reconnu par la communaute internationale. 

Pour que la Constitution soit consideree comme 
credible, il est essentiel que son elaboration s’inscrive 
dans un processus dirige par les Iraquiens eux-memes. 
Tous sont d’accord sur ce point. Je me rejouis done que 
le Conseil de gouvernement entende aborder cette 
question en priorite dans ses deliberations. Nous 
sommes disposes, si le Conseil de gouvernement en 
faisait la demande, a partager notre experience dans ce 
domaine. 

Preparer des elections est une tache complexe et 
laborieuse. Je me felicite done de la prochaine visite en 
Iraq de la Division de l’assistance electorate du 
Departement des affaires politiques en vue d’entamer 
avec le Conseil de gouvernement et T Autorite 
provisoire de la coalition un dialogue sur les modalites 
eventuelles des elections et leur calendrier. Le 
lancement de ce processus ne saurait attendre, avant 
tout pour demontrer de fagon tangible que Lon compte 
veritablement restituer a l’lraq toute sa souverainete le 
plus vite possible, et que la situation actuelle est 
provisoire. 

Comme le Secretaire general le souligne dans son 
rapport, l’lraq a besoin, plus que jamais, de l’appui de 
ses voisins. Comme il vient de l’indiquer, tout juste 
avant ma venue ici, j’ai rencontre S. A. R. le Prince 
heritier Abdallah d’Arabie saoudite a Taef. Je me suis 


egalement rendu a Damas et a Teheran, ou j’ai 
rencontre les Presidents Al-Assad et Khatami ainsi que 
les Ministres des affaires etrangeres Al-Shara’a et 
Kharrazi. Fin juin, j’ai accompagne le Secretaire 
general a Amman, ou nous nous sommes entretenus 
avec MM. Maher, Muasher et Gill -Ministres des 
affaires etrangeres de TEgypte, de la Jordanie et de la 
Turquie - ainsi qu’avec le Secretaire general de la 
Ligue des Etats arabes, M. Amr Moussa. J’espere me 
rendre dans ces pays voisins de l’lraq, ainsi qu’au 
Kowei't, a mon retour dans la region. 

Tous se sont montres soucieux d’accelerer le plus 
possible la mise en oeuvre de la resolution 1483 
(2003). D’aucuns ont recherche l’assurance que le 
Conseil de gouvernement est un organe veritablement 
representatif et independant, dote de vrais pouvoirs 
executifs. Il n’est pas surprenant qu’ils souhaitent tous 
l’avenement d’un nouvel Iraq en paix avec lui-meme et 
avec ses voisins, et desirent que l’Organisation des 
Nations Unies prenne les choses en main pour faire de 
cette vision une realite. 

De mon cote, j’ai prie instamment tous les 
voisins de l’lraq d’apporter leur plein appui, de 
reconnaitre le Conseil de gouvernement et de lui 
fournir toute Tassistance voulue. Comme l’a signale le 
Secretaire general, Tobjectif doit etre d’aider a 
consolider l’unite nationale de l’lraq, son integrite 
territoriale, sa stabilite et sa prosperite. Ce faisant, les 
voisins de l’lraq contribueront de maniere significative 
a la paix et a la securite regionales et mondiales. 

S’agissant de la securite, le processus politique 
- qui est loin d’avoir abouti - n’est que Tun des defis 
auxquels l’lraq est actuellement confronts. Le Conseil 
n’ignore pas que la securite en Iraq demeure precaire. 
Un trop grand nombre de personnes meurent quasiment 
tous les jours. Il est imperatif de retablir le plus 
rapidement possible la securite et l’ordre public dans 
tout le pays, sinon, il en resultera de lourdes 
consequences dans tous les domaines d’activite. 

Lors des preparatifs qui ont precede la formation 
du Conseil de gouvernement, des Iraquiens ayant 
coopere avec TAutorite provisoire de la coalition ont 
ete victimes d’attentats. Les attaques dirigees contre la 
police iraquienne sont un autre phenomene inquietant. 
Les attaques contre les forces de la coalition sont 
presque quotidiennes, ce dont la presse s’est largement 
fait l’echo. Parallelement, la criminalite de droit 
commun pose un enorme probleme, notamment suite a 
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la decision de Saddam Hussein, en octobre dernier, de 
liberer les prisonniers, a l’exception, bien sur, des 
prisonniers politiques. II ne faut pas sous-estimer 
l’impact potentiel de cette violence, qui risque de saper 
la confiance dans la transition et d’ebranler la 
determination des Iraquiens charges de conduire leur 
pays a travers cette periode particulierement sensible 
de son histoire. 

Les representants de 1’ONU en Iraq demeurent 
vulnerable face a quiconque essaierait de prendre pour 
cible notre Organisation, comme l’ont montre les 
recents evenements survenus a Mossoul qui sont 
decrits dans le rapport du Secretaire general. Notre 
securite continue de dependre, dans une large mesure, 
de la reputation de 1’Organisation, de notre aptitude a 
montrer de maniere tangible que nous sommes presents 
en Iraq pour venir en aide a la population, et de notre 
independance. Les attentats diriges contre 
l’Organisation internationale pour les migrations 
(OIM), dont l’un a ete fatal, sont une autre source de 
vives preoccupations. Pas plus tard que ce matin, j’ai 
appris qu’un delegue du Comite international de la 
Croix-Rouge a ete tue aujourd’hui lors d’un incident, 
au sud de la capitale. 

Dans le contexte actuel, la Coalition est tenue, en 
priorite, de retablir et de maintenir la securite et l’ordre 
public. De son cote, le Conseil du gouvernement 
dispose desormais des prerogatives necessaires pour 
prendre des mesures relatives a la securite nationale 
iraquienne. En fin de compte, les Iraquiens sont les 
seuls habilites a assumer cette responsabilite au nom 
d’une autorite nationale credible, respectee et dotee des 
ressources necessaires. 

Meme si nous ne pouvons et ne voulons pas nous 
substituer a LAutorite provisoire de la coalition dans 
ce domaine, l’ONU est prete a offrir sa modeste 
assistance, sous la forme de ses competences 
specialisees, afin de creer une capacite nationale qui 
fasse respecter l’ordre public. Nous disposons, a cet 
egard, d’une vaste experience dans le domaine de la 
formation, surtout en matiere de droits de l’homme. 
J’invite l’Autorite provisoire de la coalition et le 
Conseil de gouvernement a y faire appel et a accepter 
les offres d’assistance a la formation d’une police que 
plusieurs Etats Membres et organisations m’ont fait 
parvenir. Dans les semaines a venir, je compte 
concentrer mes entretiens avec 1’Autorite provisoire de 
la coalition et le Conseil de gouvernement sur la 


meilleure fa£on de proceder pour donner corps au 
paragraphe 8 h) de la resolution 1483 (2003). 

Nous attendons egalement, pour la fin du mois, la 
visite de nos collegues du Bureau de l’ONU de Vienne, 
qui conduiront une mission d’evaluation afin d’etudier 
les meilleures strategies envisageables pour lutter 
contre les differentes formes de crime organise, en 
particulier contre la contrebande de stupefiants. Je me 
suis entretenu de cette question avec mon collegue 
Antonio Costa pas plus tard que ce matin. 

Par ailleurs, nous sommes prets a prodiguer des 
conseils au sujet de la reforme penitentiaire. II est 
imperatif de mettre sur pied un systeme carceral digne 
de ce nom, qui prenne en charge les detenus dans les 
temps voulus et qui soit conforme a toutes les 
obligations relatives aux droits de l’homme. Nous 
avons detache un collegue chevronne de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo pour apporter une assistance dans ce domaine. 

Concernant 1’aide humanitaire, les activites de 
l’ONU en Iraq ne datent pas de 1’adoption de la 
resolution 1483 (2003). Bien avant cette date, une tres 
grande importance avait ete attachee a cette question, 
l’Organisation ayant realise un travail considerable 
dans le domaine humanitaire et aux fins de la mise en 
oeuvre du programme « petrole contre nourriture ». 

Au jour d’aujourd’hui, les besoins humanitaires 
immediats sont largement satisfaits en Iraq. D’autres 
n’en demeurent pas moins, notamment en ce qui 
concerne les personnes deplacees. II est egalement 
essentiel de s’attaquer, a pas mesures mais dans sa 
globalite, au sort miserable des refugies, mis en relief 
lors de la recente visite du Haut Commissaire Lubbers. 
L’essentiel des fonds necessaires pour resoudre les 
problemes humanitaires en Iraq ont ete genereusement 
offerts. Sur les 2,2 milliards de dollars demandes dans 
le dernier appel du Bureau de la coordination de 
l’assistance humanitaire, pres de 2 milliards ont ete 
promis ou alloues. Comme le Conseil le sait, sur ces 
2 milliards, 1,1 milliard provient du programme 
« petrole contre nourriture », comme l’autorisent les 
resolutions 1472 (2003) et 1483 (2003). Les 

900 millions de dollars supplementaires proviennent 
des contributions volontaires. Neanmoins, des besoins 
se font ressentir dans d’autres domaines. Les secteurs 
de la readaptation d’urgence, de la sante et du 
deminage, y compris l’enlevement des munitions non 
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explosees, necessitent de toute urgence un appui 
particulier. 

S’agissant du programme «petrole contre 
nourriture », et compte tenu de son ampleur, il allait de 
soi que son achievement le 21 novembre allait etre un 
defi. Un effort resolu et coordonne de toutes les parties 
devrait cependant nous permettre d’accomplir cette 
tache. Pourtant, des besoins subsisteront bien au-dela 
de la fin du programme, c’est-a-dire jusqu’a la relance 
de l’economie et la baisse de la dependance de l’aide 
humanitaire. 

Au centre et au sud des pays, il existe une bonne 
cooperation entre T Autorite provisoire de la coalition, 
les ministeres iraquiens et les organismes competents 
des Nations Unies. Les travaux de prioritarisation des 
contrats sont deja bien engages. Il importe de noter, 
toutefois, que le nombre de contrats actuellement 
signes est nettement superieur aux previsions, car les 
activites de relevement et de reconstruction ont 
succede a la phase humanitaire plus rapidement que 
prevu. Dans les semaines qui viennent, alors qu’on 
reglera les derniers details du plan de reconstruction 
pour l’lraq et du budget national de 2004 avant la 
conference des donateurs, nous pouvons nous attendre 
a ce qu’il soit necessaire d’affiner le processus en 
cours. 

En ce qui concerne les trois gouvernorats du 
nord, T Autorite provisoire de la coalition a propose 
que l’Organisation des Nations Unies transfere la mise 
en oeuvre du programme aux autorites iraquiennes tant 
aux niveaux regional que central. L’Autorite provisoire 
de la coalition fournirait appui et conseil au niveau 
superieur. Nous preparons une strategic de mise en 
oeuvre de ce transfert qui sera discutee avec le Conseil 
de gouvernement et T Autorite provisoire de la 
coalition. 

Si Lon se tourne vers l’avenir, les besoins en 
matiere de reconstruction sont de toute evidence 
enormes a court et a long terme, ce qui resulte non 
seulement du conflit mais surtout, je crois, des 
13 annees de sanctions, et de l’abandon et du 
delabrement que celles-ci ont entraines. Comme 
l’indique la resolution 1483 (2003), cette 
reconstruction doit non seulement prendre en compte 
l’infrastructure, mais egalement L administration 
publique, la gouvernance, la societe civile et tous les 
autres elements vitaux necessaires a l’edification d’une 
societe iraquienne nouvelle. 


Pour faire face a la diversite et a la complexite de 
la situation des le premier jour de mon arrivee en Iraq, 
j’ai incorpore a mon equipe des representants du 
Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD), du Fonds monetaire international et de la 
Banque mondiale qui m’ont donne des conseils ainsi 
qu’a nos homologues iraquiens et aux membres de 
T Autorite provisoire de la coalition. Grace a 
Texperience acquise par les organismes, les fonds et 
programmes des Nations Unies oeuvrant en Iraq depuis 
des annees, nos activites ont ete couronnees de succes 
et exemplaires en matiere de coordination et 
d’integration reelle des activites des Nations Unies. Je 
remercie toutes les institutions concernees de leur 
contribution a cet effort, qui devrait servir de modele 
pour ce type d’operations a l’avenir. 

Lors d’une reunion informelle tenue le 24juin 
aux Nations Unies a New York - a laquelle certains 
d’entre vous, ainsi qu’une delegation dirigee par l’lraq 
ont pris part - la communaute internationale a 
clairement exprime son soutien a un tel effort de 
reconstruction. C’est la raison pour laquelle 
1’Organisation des Nations Unies, conjointement a la 
Banque mondiale, procedera ces prochains mois a une 
serie devaluations des besoins des divers secteurs, qui 
seront soumises, en consultation avec le Conseil de 
gouvernement, a une conference des donateurs, prevue 
pour l’automne, en vue de determiner les priorites de 
l’lraq en matiere de reconstruction. 

Les membres du Conseil ne seront pas surpris 
d’apprendre qu’il y a un domaine qui m’interesse tout 
particulierement - les droits de l’homme. Trois points 
suscitent notre inquietude : comment traiter des 
violations passees; comment garantir que les droits de 
l’homme seront proteges a l’avenir en mettant tout 
particulierement Taccent sur les droits des femmes; et 
comment veiller a ce que les droits de l’homme soient 
respectes et defendus aujourd’hui en Iraq. Tous les 
trois aspects meritent une attention particuliere. 

Les violations des droits de l’homme perpetrees 
sous le regime de Saddam Hussein sont connues de 
tous. Leur portee reelle, sur laquelle nous continuous 
de recevoir des informations Test moins. Il est helas, 
de plus en plus evident que les victimes qui ont subi la 
pire des violations - celle de leur droit a la vie - 
s’elevent a plusieurs centaines de milliers. Il est 
raisonnable de penser que les incarcerations illegales, 
les tortures et les mauvais traitements ont eu lieu a une 
echelle tout aussi terrifiante. 


und_gen_n0343559_docu_n 


7 



S/PV.4791 


II incombe au peuple iraquien de decider de la 
maniere de faire face a ces problemes. L’efficacite de 
leurs actions a cet egard determinera largement le 
degre d’harmonie qui prevaudra en Iraq a l’avenir. De 
meme, s’ils traitent des problemes du passe avec 
efficacite, cela garantira que ces crimes odieux ne se 
repeteront jamais. Comme toujours, le passe et le futur 
sont inextricablement lies. 

Nombre des questions debattues actuellement, 
notamment les crimes passes perpetres contre le peuple 
iraquien, seront douloureuses et difficiles pour le 
peuple iraquien. De ce fait, et compte tenu de la gravite 
de ces cimes, il me semble qu’il serait utile d’envisager 
la creation d’un groupe d’experts mixte constitue 
d’lraquiens et de personnalites internationales pour 
etudier en detail les options les plus pertinentes pour 
l’lraq. 

L’Organisation des Nations Unies continuera de 
faciliter le dialogue sur ces questions et offrira, en 
collaboration avec mon Bureau de Geneve, son 
experience la ou cela est necessaire. Nous attendons 
egalement avec le plus grand interet la visite en Iraq du 
Rapporteur special de la Commission des droits de 
Thomme en Iraq, M. Andreas Mavrommatis. Je 
demande instamment au Conseil de gouvernement 
d’accorder une attention particuliere a l’elaboration 
d’un plan d’action national en matiere de droits de 
Thomme pour permettre aux Iraquiens de traiter de 
maniere coordonnee et globale des myriades de 
questions ayant trait aux droits de Thomme, 
notamment par la creation eventuelle d’une institution 
independante nationale chargee des droits de Thomme. 
Les deliberations prochaines sur la Constitution 
offriront une occasion unique pour integrer les droits 
de Thomme dans la nouvelle loi fondamentale 
iraquienne. 

L’acces a Tinformation pose aujourd’hui un 
grand probleme aux Iraquiens. II n’existe actuellement 
pas de moyens d’information nationaux desservant le 
grand public qui puissent etre consideres comme 
independants, objectifs et globaux. Apres avoir ete 
prives du droit a l’information pendant si longtemps, 
les Iraquiens sont impatients de voir les choses evoluer. 
J’ai done l’intention d’examiner, avec les medias 
iraquiens, ainsi qu’avec le Conseil de gouvernement, la 
possibility de les aider - comme nous l’avons deja fait 
ailleurs - a creer une radio d’informations nationale et 
impartiale, en collaboration avec des donateurs 
internationaux et des organisations non 


gouvernementales. La clarte et la fiabilite en matiere 
d’informations sont indispensables pour apporter une 
tranquillite d’esprit aux Iraquiens et apaiser leurs 
craintes. 

La situation actuelle de l’lraq est difficile : une 
situation d’apres conflit dans laquelle des actes hostiles 
sont perpetres au quotidien; la proliferation des armes, 
souvent autorisees, mais plus souvent encore illegales; 
et Toccupation militaire. Dans ce contexte tendu, la 
protection des droits de Thomme ne peut que susciter 
des inquietudes. Les Iraquiens m’ont parle de leurs 
craintes et de leur angoisse a cet egard, comme cela a 
ete mentionne dans le rapport du Secretaire general. De 
meme, les organisations non gouvernementales 
chargees des droits de Thomme jouent un role crucial 
et utile pour suivre les faits les plus recents. 

J’ai fait part aux Ambassadeurs Bremer et Sawers 
de mes preoccupations au sujet des fouilles, des 
arrestations, du traitement des detenus, de la duree de 
la detention preventive, de l’acces a la prison par la 
famille et les avocats, et de la creation d’une base de 
donnee centrale pour les prisons. Ils m’ont ecoute et 
m’ont informe des mesures prises pour traiter et regler 
toutes ces questions. Vendredi dernier, j’ai visite avec 
TAmbassadeur Bremer et ses collegues le centre de 
detention principal a Abu Ghraib, en cours de 
reconstruction, ainsi qu’un camp voisin ou les 
prisonniers sont detenus temporairement. Cela nous a 
permis de passer en revue une fois de plus tous ces 
sujets d’inquietudes avec les fonctionnaires concernes. 

En bref, j’ai declare qu’il etait essentiel que les 
forces de la coalition demontrent par leurs actes 
Timportance du respect du droit humanitaire 
international et des droits de Thomme, et TAutorite 
provisoire de coalition a a T evidence partage ce point 
de vue. On ne saurait attendre rien de moins dans l’lraq 
d’aujourd’hui. 

(I’orateur poursuit en espagnol) 

Pour terminer, permettez-moi de faire les 
observations suivantes sur ce qu’il reste a faire et sur la 
maniere dont TOrganisation des Nations Unies pourra 
apporter son aide. 

Premierement, il me semble que le Conseil de 
gouvernement a un pouvoir executif credible et qu’il 
est generalement representatif des divers mouvements 
politiques existant en Iraq. 
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Deuxiemement, pour qu’il puisse reussir, le 
Conseil de gouvernement aura besoin du plein appui de 
la communaute internationale et du peuple iraquien, 
dont il devra meriter la confiance et le respect jour 
apres jour. II doit etre habilite a apporter des 
ameliorations tangibles au bien-etre de la population 
sans devenir la cible de critiques, en raison des 
obligations juridiques de l’Autorite provisoire de la 
coalition dans les circonstances actuelles. 

Troisiemement, il faut le plus rapidement 
possible un calendrier clair prevoyant le 
retablissement, dans les meilleurs delais, de la 
souverainete iraquienne. J’ai deja souligne ce point, 
mais il convient de le repeter. Les Iraquiens doivent 
savoir que la situation actuelle prendra rapidement fin. 
11s doivent savoir que la stabilite sera retablie et que 
l’occupation prendra fin. L’etablissement d’un 
calendrier clair assorti d’echeances precises leur 
donnera cette assurance et contribuera a stabiliser la 
situation. 

Quatriemement, je suis d’avis que nous avons des 
raisons de nous montrer optimistes en ce qui concerne 
l’avenir de l’lraq. Mais nous disposons d’une marge 
d’erreur limitee. La situation demeure fragile. Les 
Iraqiens savent mieux que quiconque comment, quand 
et a quel rythme il faut proceder dans leur propre pays. 
Notre plus grande contribution consistera a suivre leurs 
instructions et, le cas echeant, a les aider a forger un 
consensus entre eux. Enfin, comme je Lai deja indique, 
1’Autorite doit prendre les renes afin d’assurer la 
securite et de retablir l’ordre public. 

Quelle aide peut apporter l’ONU? La resolution 
1483 (2003) prevoit pour l’ONU des possibilites 
considerables de jouer efficacement son role en Iraq. 
Le mandat n’est pas clair, mais, en meme temps, la 
situation en Iraq est unique et necessite done une 
approche exceptionnelle. Son manque de clarte permet 
au role de 1’ONU en Iraq d’emerger et de se renforcer a 
mesure qu’evolue la situation sur le terrain. Le rapport 
du Secretaire general enonce un certain nombre de 
domaines dans lesquels l’ONU peut aider et proposer 
une structure qui devra etre constamment evaluee a 
mesure que le programme « petrole contre nourriture » 
s’acheminera vers sa fin, que les activites humanitaires 
se ralentiront et que les besoins en developpement 
economique et social augmenteront. Lors de cette 
phase nouvelle de la participation de l’ONU en Iraq, 
une attention particuliere sera accordee au recrutement 


du personnel local et au renforcement des capacites des 
ressources humaines nationales. 

En bref, le rapport insiste particulierement sur le 
fait que nous devons faire preuve de souplesse et etre 
capables de repondre rapidement aux demandes 
d’assistance quand elles sont faites. Il indique 
egalement que la mise en oeuvre du mandat exigera un 
travail constant, avec des directives a court terrne et 
d’autres, qui, de fagon plus naturelle, apparaitront 
ulterieurement. 

L’ONU ne peut pas remplacer L Autorite 
provisoire de la coalition ni ne devrait jouer le role qui 
incombe aux Iraquiens de fagonner l’avenir de leur 
pays. Ce que peut faire l’ONU, e’est aider a faciliter et 
a renforcer, d’une part, le consensus entre les Iraquiens 
et, d’autre part, entre les Iraquiens et l’Autorite 
provisoire de la coalition. 

Nous avons essaye de developper quelques 
aspects de notre programme d’action. La reforme des 
institutions principales et la mise en place des 
processus electoral et constitutionnel, par exemple, 
sont des entreprises essentiellement politiques ayant de 
profondes implications pour l’avenir de l’lraq. Il est 
done essentiel que ce soit la population iraquienne qui 
decide de la marche a suivre et que 1’ONU appuie en 
consequence sa mise en oeuvre, si besoin est. C’est 
pourquoi notre plan doit encore, pour une grande part, 
etre elabore et attend d’etre debattu avec le Conseil de 
gouvernement. 

D’ici la fin de l’annee, le Secretaire general, 
comme il l’indique dans son rapport, se propose de 
constituer en Iraq une equipe d’experts sous la 
coordination de son Representant special. Ils pourront 
repondre efficacement aux demandes d’assistance qui 
nous ont ete adressees et qui nous seront adressees. Je 
souhaite remercier mes collegues de 1’equipe du 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires en 
Iraq et du Secretariat pour avoir contribue a ce que les 
premieres semaines de la tache qui nous est confiee en 
vertu de la resolution 1483 (2003) se soient deroulees 
sans heurts. 

Je souhaite faire une derniere observation. Je me 
suis entretenu avec de nombreux Iraquiens qui m’ont 
fait part du sentiment de trahison qu’ils ont ressenti, du 
fait que la communaute internationale n’a pas reconnu 
de fagon adequate leur souffrance. A mon sens, nous 
avons une dette envers la population iraquienne et la 
meilleure fagon de s’en acquitter est par nos paroles et 
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nos actes et par notre determination a aider au 
relevement de son pays maintenant et a l’avenir. 
Comme l’a dit le Secretaire general, le peuple iraquien 
ne merite rien de moins. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je remercie 
M. Vieira de Mello de sa declaration exhaustive. 

Je donne la parole a M. Adnan Pachachi, chef de 
la delegation du Conseil de gouvernement de l’lraq. 

M. Pachachi (parle en arabe) : Je souhaite 
d’emblee exprimer ma profonde gratitude au Conseil 
pour nous avoir invites a prendre part a la presente 
seance historique. Mes remerciements vont en 
particulier au Secretaire general, M. Kofi Annan, et a 
son Representant special pour l’lraq, M. Sergio Vieira 
de Mello, et leurs collegues pour leurs efforts 
concernant la situation en Iraq et l’avenir du pays. 
Nous prendrons en compte leurs observations 
precieuses et leurs propositions constructives. 

C’est reellement pour moi et mes deux collegues, 
Mme Aqeela al-Hashemi et M. Ahmad Chalabi, un 
grand plaisir et un insigne honneur d’intervenir devant 
le Conseil de securite au nom de l’lraq et du Conseil de 
gouvernement interimaire, dont nous avons l’honneur 
d’etre membres. 

Notre patrie s’est liberee du joug oppressif et 
tyrannique d’un regime qui a opprime notre peuple 
durant trois decennies, qui nous a spolies de notre 
liberte, qui a compromis notre dignite et perpetre les 
pires formes d’oppression, comme en temoignent les 
charniers qui sont decouverts a present dans tout le 
pays. En depit des souffrances, de la frustration et de 
l’oppression subies a cause des conditions de vie et de 
securite actuelles, qui ne se sont pas ameliorees aussi 
rapidement que nous l’avions espere, le peuple 
iraquien a enfin pu gouter a la liberte dont il avait ete 
prive toutes ces annees. Le peuple iraquien ne 
reviendra jamais a une societe fondee sur la peur et 
l’injustice. Les citoyens iraquiens peuvent exprimer 
leurs vues et faire part de leurs aspirations en toute 
liberte. 

Un Etat caracterise par ses services de 
renseignement, les arrestations arbitraires et les 
executions sommaires a pris fin et ne reviendra plus. 
Le peuple iraquien considere notre participation a la 
presente seance comme une reconnaissance claire et 
explicite de la souverainete iraquienne, que le Conseil 
a souligne au deuxieme alinea du preambule de sa 


resolution 1483 (2003). Le Conseil de gouvernement a 
ete cree en tant que symbole de la determination 
nationale a preserver la souverainete de l’lraq, a 
sauvegarder son unite et son integrite territoriale, a 
oeuvrer en faveur d’un avenir meilleur pour son peuple 
et a resserrer le tissu social, apres l’ecroulement de 
toutes les valeurs et de la cohesion sociale et T erosion 
de 1’unite nationale durant ces heures sombres. 

Le Conseil de gouvernement - qui represente tout 
l’eventail de la societe iraquienne et dont les membres 
ont ete choisis suite a d’amples et laborieuses 
consultations entre personnalites iraquiennes de 
differentes obediences religieuses, ethniques et 
politiques - a ete assiste au cours des negociations 
intenses qui ont precede la formation du Conseil par 
des representants de T Autorite provisoire de la 
coalition et par le Representant special du Secretaire 
general, conformement au paragraphe 9 du dispositif 
de la resolution 1483 (2003). Nous tenons a ce que soit 
consignee notre sincere gratitude a leur egard pour les 
efforts qu’ils ont consentis. 

La resolution 1483 (2003) n’a pas enonce de 
fa£on claire et precise les fonctions de 1’administration 
interimaire. Cette souplesse dans la portee de la 
resolution a permis de disposer d’une certaine latitude 
pour etendre les pouvoirs du Conseil de gouvernement 
de fagon a couvrir tous les aspects de 1’administration 
du pays. Toutes nos propositions a cet egard ont ete 
pleinement entendues. 

L’objectif primordial que nous gardons toujours a 
l’esprit est de raccourcir la duree de la periode 
d’administration interimaire et de mettre sur pied un 
gouvernement elu dans le cadre d’une constitution qui 
sera enterinee par la population lors d’elections libres. 
Les elections devront etre ouvertes a tous et la 
population devra pouvoir exprimer librement ses 
opinions. 

Le projet de constitution sera examine par une 
assemblee constituante representant tous les groupes 
politiques, sociaux et religieux. Le Conseil de 
gouvernement preparera cette assemblee en definissant 
les modalites de participation des representants et 
d’adoption des mesures legislatives qui s’imposent 
ainsi que d’autres mesures permettant d’en faciliter le 
fonctionnement, notamment dans les domaines du droit 
electoral, du recensement de la population, de 
l’inscription sur les listes electorates, de l’organisation 
des partis politiques et d’autres questions relatives a la 
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liberte d’expression et de reunion. Avec ses 
connaissances specialisees et son experience, l’ONU 
pourrait egalement nous aider a preparer ce texte 
legislatif. 

La Constitution, tres attendue par la population 
iraquienne, mettra en place un systeme democratique, 
pluraliste et federal qui garantira les droits 
fondamentaux de la population, consolidera la 
primaute du droit au sein d’un systeme judiciaire 
independant, assurera la passation pacifique des 
pouvoirs par le biais d’elections libres, placera les 
forces armees sous l’autorite de 1’administration elue et 
donnera aux femmes une voix a part entiere, sur la base 
de l’egalite des droits. 

En bref, nous aspirons a la creation d’une societe 
civile croyant aux libertes individuelles comme 
principe fondateur de Gouvernement et rejetant les 
systemes totalitaires, qui n’ont valu a notre peuple que 
tourments et destructions. 

Je voudrais a present evoquer certaines des 
questions pressantes que va devoir regler le Conseil de 
gouvernement interimaire. La liste qui suit n’est 
toutefois pas exhaustive. 

Premierement, il est necessaire de nommer des 
ministres, de pourvoir les postes vacants au sein des 
organes de l’Etat et des ministeres et de nommer du 
personnel competent n’ ay ant ete implique dans aucun 
crime commis par le regime precedent. 

Deuxiemement, les ambassades iraquiennes a 
l’etranger doivent etre rouvertes pour pouvoir vaquer a 
leurs fonctions habituelles. Les representants des 
gouvernements etrangers doivent etre re£us et des 
representants iraquiens nommes aupres des 
organisations internationales, a commencer par 1’ONU. 
L’lraq va s’atteler ensuite a l’amelioration des relations 
avec les pays arabes voisins, ses autres voisins et 
l’ensemble de la communaute internationale. 

L’lraq va avoir besoin d’une aide considerable 
dans tous les domaines afin de redresser son economic, 
de moderniser son industrie, de reformer son systeme 
educatif, d’ameliorer ses services sanitaires et de 
pourvoir aux besoins essentiels de toute sa population. 
II ne fait pas de doute dans mon esprit que l’ONU et 
ses institutions specialisees auront un role important et 
crucial a jouer dans tous ces domaines. 

Troisiemement, l’une des fonctions essentielles 
du Conseil de gouvernement est d’assurer la securite et 


la stabilite et de mettre en place des institutions 
capables de reconstituer la police et l’armee nationales 
et de leur permettre de maintenir la stabilite et la 
securite en Iraq. II faudra faire appel a la police et a 
l’armee pour eliminer les elements destructeurs et les 
saboteurs qui continuent d’entraver le processus en 
cours et de nuire aux interets de la population civile. 

Quatriemement, il va falloir reexaminer les lois 
promulguees par le regime precedent et qui lui ont 
permis de resserrer son emprise sur le pays. Le systeme 
judiciaire, qui a ete totalement detruit par le regime 
precedent, doit etre reforme. 

Cinquiemement, des tribunaux speciaux doivent 
etre constitues afin de traduire en justice ceux qui ont 
commis des crimes sous le precedent regime iraquien, 
et qui doivent comparaitre pour leurs crimes 
humanitaires contre le peuple iraquien. Ces tribunaux 
poursuivront les criminels mis en accusation. Nous 
avons demande a un groupe special de membres du 
Conseil de presenter des propositions concernant la 
formation de ces tribunaux speciaux. 

Il va falloir relancer l’economie nationale 
iraquienne et mettre sur pied des programmes de 
creation d’emplois pour les chomeurs; reduire la 
pauvrete d’un large secteur de la societe, dont un fort 
pourcentage vit encore en dessous du seuil de pauvrete; 
promouvoir la justice et l’equite dans la repartition des 
richesses nationales et consolider la liberte politique a 
mesure que la situation economique s’ameliorera. 

Nous veillerons a ce que tous les citoyens 
puissent beneficier des immenses richesses nationales 
de l’lraq en creant un fonds special a cet effet et nous 
veillerons au dedommagement des victimes des 
deplacements forces et des spoliations perpetrees par le 
regime sanguinaire de Saddam Hussein. 

Le Conseil de gouvernement a pris un certain 
nombre de decisions qui vont lui permettre de 
commencer la mise en oeuvre de cet ambitieux 
programme. En ce qui concerne la securite, le Conseil 
a decide d’employer au moins 30 000 policiers 
iraquiens, de les former, de les equiper et de les payer 
de fafon equitable. Le Conseil a decide egalement de 
mettre en place le plus promptement possible au moins 
1 500 ecoles et cliniques dans tout l’lraq. 

Toujours sur le plan economique, tous les 
salaires, y compris les arrieres, seront verses et nous 
allons mettre en place un programme permettant de 
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reinsurer plus de 200 000 soldats demobilises dans les 
emplois de la societe civile, en particulier dans les 
travaux publics et le secteur du batiment. Le 

Conseil de gouvernement va etablir le budget de 
maniere a repondre aux besoins de la population et il 
va reformer le systeme monetaire actuel et emettre une 
nouvelle devise afin que tous les citoyens aient un 
pouvoir d’achat. La contribution de l’Organisation des 
Nations Unies et de ses institutions specialisees a cet 
effort, sera d’une importance capitale. 

Les defis auxquels nous devons faire face sont 
considerables. Le Conseil assume des responsabilites 
nombreuses, difficiles et variees. L’on ne saurait 
exagerer la responsabilite considerable que portent les 
membres du Conseil. Nous aurons aussi besoin du 
plein appui du peuple iraquien. Nous devons lui donner 
la preuve de notre credibilite et de notre capacite a le 
guider dans ce processus historique. 

Je suis personnellement optimiste. Le peuple 
iraquien a prouve qu’il peut cohabiter dans l’harmonie 
et la tolerance et nous consentirons tous les efforts 
possibles pour surmonter les difficultes auxquelles 
nous sommes confrontes. Nous comptons sur le soutien 
du Conseil pour rendre a l’lraq sa juste place au sein de 
la communaute internationale. 

La Presidente (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Adnan Pachachi, chef de la delegation du Conseil 
de Gouvernement de l’lraq pour sa declaration. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil. 

M. Wehbe (Republique arabe syrienne) (parle en 
arabe) : Nous sommes ravis de vous voir, Madame la 
Presidente, presider la presente seance du Conseil de 
securite sur la situation en Iraq. Je voudrais remercier 
la delegation de l’Espagne pour ses efforts en vue de 
faciliter la convocation de cette reunion importante. 
Nous sommes egalement heureux de souhaiter la 
bienvenue au Secretaire general ainsi qu’a son 
Representant special pour l’lraq, M. Sergio Vieira de 
Mello, et a son equipe. Je voudrais l’informer que la 
Syrie attache une importance enorme au role que 
l’Organisation des Nations Unies est censee jouer en 
Iraq dans le cadre de la mise en oeuvre des dispositions 
de la resolution 1483 (2003) du Conseil de securite, 
notamment en ce qui concerne le retablissement, le 
plus rapide possible, de Pindependance et de la 
souverainete de l’lraq et de son controle sur ses 
richesses et ressources nationales. 


Le Representant special du Secretaire general, 
M. Vieira de Mello, s’est rendu en Republique arabe 
syrienne le 16 juillet 2003, ayant ainsi Poccasion 
d’informer les dirigeants syriens des efforts entrepris 
par l’ONU en Iraq afin de retablir la securite et la 
stabilite et d’ouvrir la voie a des elections 
democratiques, en vue de former un gouvernement 
iraquien en mesure de restaurer la souverainete et 
l’unite du pays et de mettre un terme a l’occupation de 
son territoire. 

Le President de la Republique arabe syrienne, 
M. Bashar Al-Assad, a indique sans equivoque que, en 
tant que membre de l’ONU, membre elu du Conseil de 
securite et pays arabe voisin de l’lraq, la Syrie est 
veritablement soucieuse de l’avenir de PIraq, de son 
independance et de son integrite territoriale. La Syrie 
tient beaucoup a la liberte, a Pindependance et a la 
dignite du peuple iraquien. Le President Al-Assad a 
souligne que la Syrie appuiera toutes les mesures prises 
par l’ONU pour mettre un terme a Poccupation et 
retablir le controle du peuple iraquien sur ses affaires 
interieures. 

La delegation syrienne a examine le rapport du 
Secretaire general (S/2003/715), son premier soumis au 
Conseil en vertu du paragraphe 24 de la resolution 
1483 (2003). A cet egard, je voudrais exprimer notre 
reconnaissance pour les efforts que le Secretaire 
general, M. Kofi Annan, et son Representant special, 
M. Vieira de Mello, accompagne de son equipe, 
deploient pour mettre en oeuvre les dispositions de la 
resolution 1483 (2003), concernant le role de l’ONU en 
Iraq. 

II est important de mettre en relief certains 
paragraphes de cette resolution, qui constituent le cadre 
du mandat du Representant special du Secretaire 
general, en particulier ceux relatifs a la coordination de 
Passistance a des fins humanitaires et de 
reconstruction, ainsi que ceux relatifs aux efforts de 
retablissement des institutions locales et nationales 
indispensables pour garantir une gestion des affaires 
publiques par les organes representatifs du peuple 
iraquien, notamment ceux fournis pour encourager le 
processus de formation d’un gouvernement iraquien 
representatif et internationalement reconnu. 

Notre delegation a passe en revue le but des 
activites de l’ONU et de la communaute internationale 
en Iraq, et les difficultes auxquelles elles se heurtent. 
En fait, le Secretaire general, dans le tout premier 
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paragraphe de son rapport, ainsi que plusieurs 
paragraphes ulterieurs, affirme que les interets du 
peuple iraquien, notamment le retablissement le plus 
rapidement possible de la souverainete iraquienne, sont 
l’un des elements les plus fondamentaux. II ajoute 
egalement que les Iraquiens ont insiste sur le fait que la 
democratic ne saurait etre imposee de l’exterieur, mais 
qu’elle devait naitre des aspirations du peuple iraquien 
et de ses choix veritables. La delegation syrienne 
partage, a cet egard, le point de vue du Secretaire 
general et de son Representant special. 

Nous voudrions egalement exprimer notre 
reconnaissance a M. Vieira de Mello pour les efforts 
qu’il fournit afin de faire cesser les souffrances du 
peuple iraquien. Ce dernier a souffert des sanctions 
imposees par le Conseil de securite pendant plus de 
10 ans. Nous sommes egalement d’accord avec les 
observations formulees par le Secretaire general au 
paragraphe 20 de son rapport. II indique que les 
interlocuteurs iraquiens du Representant special « ont 
souligne que c’etait aux Iraquiens eux-memes qu’il 
appartenait de conduire le processus constitutionnel ». 
Cela est tout a fait juste. Le meme paragraphe indique 
egalement que les Iraquiens sont persuades que le 
processus constitutionnel devrait etre determine sur la 
base d’elections. 

En outre, la teneur du paragraphe 23 du rapport 
merite d’etre prise en compte et appuyee. Ce 
paragraphe affirme que 1’Autorite devrait « transferer a 
un organe de direction iraquien largement representatif 
et coopte des pouvoirs executifs concrets, y compris 
pour la formulation des politiques, la prise de decisions 
et l’etablissement et l’execution du budget ». 

Le rapport aborde egalement la question de la 
formation d’une autorite interimaire en Iraq dans les 
circonstances actuelles. Ma delegation tient a souligner 
que le Conseil de gouvernement devrait prendre des 
mesures conformes aux voeux du peuple iraquien en 
consolidant 1’unite nationale, en mettant rapidement en 
place un gouvernement national elu et mettant fin a 
l’occupation dans les plus brefs delais. Les actions de 
ce Conseil seront immanquablement evaluees sur la 
base des mesures qu’il prendra dans l’interet du peuple 
iraquien et dans l’objectif de preserver des relations de 
bon voisinage avec ses voisins et ses freres. 

Les observations formulees par le Secretaire 
general a la fin de son rapport s’accordent pleinement 
avec le role de l’Organisation des Nations Unies et 


avec ses vues a ce sujet, en particulier lorsqu’il cite son 
Representant special, qui a rappele a tous les interesses 
que 

« le Conseil de securite s’etait declare resolu a ce 
que le jour ou les Iraquiens se gouverneraient 
eux-memes vienne rapidement » (ibid., par. 105) 

et qui a souligne que 

« le Conseil s’etait prononce pour la formation 
d’un gouvernement representatif, fonde sur l’etat 
de droit et garantissant la justice et des droits 
egaux a tous les citoyens iraquiens, sans 
consideration d’appartenance ethnique, de 

religion ou de sexe » (ibid.). 

On ne peut qu’approuver les conclusions du 
Secretaire general et de son Representant special, 
exposees plus loin dans le rapport, a savoir qu’il 
importe 

« de presenter aux Iraquiens un calendrier precis 
des etapes a franchir jusqu’au plein 

retablissement de la souverainete nationale » 

(ibid., par. 107 ) 

et qu’il est 

«urgent que soit definie clairement et 
precisement la sequence des evenements qui 
deboucheront sur la fin de l’occupation 

militaire. » (ibid.) 

Je voudrais une nouvelle fois remercier le Representant 
special de son empressement a participer a la creation 
d’un tel cadre de cooperation avec toutes les parties 
concernees. 

Quant a la « dimension regionale » dont il est 
question au paragraphe 108 du rapport, nous la jugeons 
extremement importante. Et c’est d’ailleurs ainsi 
qu’elle est presentee dans le rapport. Une cooperation 
doit imperativement etre nouee avec les voisins de 
l’lraq, ainsi que le souligne le Secretaire general, car 
l’lraq ne saurait rester isole de ses freres et voisins. 
Nous exprimons une nouvelle fois notre 
reconnaissance au Secretaire general et a son 
Representant special pour tous leurs efforts a cet egard. 

Nos freres, les Iraquiens, qui sont unis a la Syrie 
par des liens geographiques, consanguins, historiques 
et culturels et par des interets communs, ont ete 
plonges dans l’obscurite pendant de nombreuses 
annees. Ils savent bien que la Syrie est restee a leurs 
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cotes tout au long de leurs souffrances et que nous 
avons partage leur douleur. Cela fait plusieurs 
decennies que la Syrie accueille par dizaines de 
milliers des Iraquiens victimes de l’oppression, de la 
repression et des consequences du siege. A l’occasion 
du present debat au Conseil de securite sur la situation 
en Iraq, la Syrie se declare une nouvelle fois 
preoccupee quant a l’avenir, l’independance et 
l’integrite territoriale de l’lraq, et quant a la liberte et 
la dignite de son peuple. 

La Presidente (parle en espagnol) : Je remercie 
le representant de la Republique arabe syrienne de ses 
paroles aimables a 1’egard de mon pays. 

M. Zhang Yishan (Chine) (parle en chinois) : 
Pour commencer, Madame la Presidente, je vous 
souhaite la bienvenue et vous remercie de vous etre 
deplacee personnellement a New York pour presider 
l’importante seance d’aujourd’hui. 

La delegation chinoise remercie le Secretaire 
general Kofi Annan de son recent rapport sur l’lraq et 
des exposes supplementaires que lui et son 
Representant special, M. Sergio Vieira de Mello, 
viennent de faire. 

Nous avons ecoute avec grand interet la 
declaration du Secretaire general, dans laquelle il a tres 
clairement expose la situation actuelle en Iraq ainsi que 
les aspirations du peuple iraquien, tout en expliquant 
de fa£on breve et concise les taches a accomplir dans le 
pays. Comme d’habitude, sa declaration est l’echo de 
sa sagesse et de sa vision, et je voudrais qu’il soit pris 
acte du fait que je Papprecie au plus haut point et que 
j’y souscris pleinement. 

Je remercie egalement le Representant special 
Vieira de Mello et son equipe de leurs efforts et de leur 
dur labeur. Par ailleurs, nous prenons acte de la 
declaration faite par le representant du Conseil de 
gouvernement de PIraq, M. Pachachi. 

Au cours des deux derniers mois, M. Vieira de 
Mello, agissant en vertu du mandat de la resolution 
1483 (2003) du Conseil de securite, a noue 
d’importants contacts avec differents secteurs iraquiens 
et autres parties concernees, et pris connaissance de 
leurs vues sur la reconstruction du pays. II nous a 
fourni des informations importantes, qui nous ont 
permis de saisir, pleinement et de maniere objective, la 
situation en Iraq et les aspirations du peuple iraquien. 


Dans son rapport, le Secretaire general a fait 
plusieurs recommandations utiles sur la voie a suivre. 
Nous apprecions a leur juste valeur les precieuses 
contributions du Secretaire general et de M. Vieira de 
Mello. Je tiens a reaffirmer que le Gouvernement 
chinois continuera de les appuyer dans la mise en 
oeuvre des recentes resolutions du Conseil de securite. 

Dans le rapport du Secretaire general et les 
exposes additionnels faits par lui-meme et M. Vieira de 
Mello, trois points en particulier ont retenu notre 
attention. 

Premierement, le peuple iraquien espere 
ardemment assister au prompt retablissement de sa 
souverainete et d’un gouvernement autonome. 
Deuxiemement, la situation en matiere de securite en 
Iraq reste instable, tandis que la reconstruction 
economique sera une tache de longue haleine. 
Troisiemement, l’Organisation des Nations Unies peut 
et doit prendre une part active a la reconstruction. La 
Chine tient a exposer ses vues en s’appesantissant sur 
ces domaines. 

Premierement, nous comprenons parfaitement la 
forte aspiration du peuple iraquien a etre maitre de son 
propre pays. Nous souhaitons, dans les plus brefs 
delais, la mise en place d’une administration 
interimaire largement representative et approuvee par 
le peuple iraquien. Nous sommes favorables au 
lancement rapide d’un processus constitutionnel 
conduit par et pour les Iraquiens. Le Conseil de 
gouvernement de l’lraq a ete cree il y a une semaine. 
Nous nous en felicitons et partageons l’opinion du 
Secretaire general selon laquelle 

«il importe de presenter aux Iraquiens un 
calendrier precis des etapes a franchir jusqu’au 
plein retablissement de la souverainete 
nationale » ( S/2003/715, par. 107) 

Nous attendons avec impatience le jour ou l’lraq 
retrouvera sa place au sein de la communaute 
internationale en tant que membre souverain et 
independant poursuivant une politique de bon 
voisinage. 

Deuxiemement, nous sommes profondement 
preoccupes par les problemes de securite en Iraq ainsi 
que par leurs repercussions negatives sur le 
retablissement d’une vie normale pour le peuple 
iraquien et sur les secours humanitaires internationaux. 
Assurer la securite et la stabilite en Iraq est 
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indubitablement une tache importante et pressante. La 
securite est etroitement liee a la reconstruction et au 
developpement. Nous esperons que, grace aux efforts 
des parties concernees, l’ordre public sera retabli en 
Iraq et que la securite s’ameliorera rapidement. 

Apres avoir endure des annees de sanctions 
economiques et le fleau de la guerre, l’lraq se trouve 
confrontee a la tache complexe et ardue de la 
reconstruction. Pour relever ces defis de maniere 
efficace, la participation et un appui considerables de 
la communaute internationale sont necessaires. A ce 
titre, la conference internationale sur la reconstruction 
de l’lraq, prevue en octobre, est une mesure 
significative. Nous esperons qu’elle portera ses fruits. 

Troisiemement, nous sommes favorables a un 
role actif et reel pour l’Organisation des Nations Unies 
dans le processus politique et le relevement 
economique de l’lraq. La resolution 1483 (2003) du 
Conseil de securite cree une bonne base pour cet effort. 
Elle reflete le consensus qui prevaut au sein de la 
communaute internationale. Elle devrait done etre 
pleinement mise en oeuvre. Comme La dit le Secretaire 
general, la legitimite et l’impartialite de l’Organisation 
des Nations Unies sont un atout considerable lorsqu’il 
s’agit de promouvoir les interets du peuple iraquien. 
Les recommandations presentees dans le rapport du 
Secretaire general quant au futur role de l’Organisation 
des Nations Unies en matiere de reconstruction de 
l’lraq sont opportunes et de la plus haute importance. 
Le Conseil devrait leur accorder toute son attention et 
les prendre en consideration. 

Je tiens a redire que la Chine attache une grande 
importance au relevement de l’lraq. Elle a ete l’un des 
premiers pays a offrir une assistance humanitaire a 
l’lraq. Nous continuerons a appuyer le peuple iraquien 
dans la mesure de nos moyens. Nous sommes prets a 
travailler avec les autres membres de la communaute 
internationale afin d’aider le peuple iraquien dans ses 
efforts de relevement et de faciliter une stabilisation et 
un developpement national rapides. 

Le peuple iraquien a une longue histoire et une 
culture ancienne. Son pays est le berceau de la 
civilisation. Ce peuple ardent au travail, courageux et 
talentueux a apporte une contribution remarquable au 
developpement de l’humanite a travers toutes les 
periodes de l’histoire. Nous sommes convaincus que, 
meme confronts a une situation extremement delicate, 
complexe et perilleuse, ce grand peuple ajoutera a son 


histoire, grace a sa sagesse et par sa seule action, un 
nouveau chapitre de paix, de stabilite, de 
developpement et de prosperite. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je remercie 
le representant de la Chine pour les paroles aimables 
qu’il m’a adressees. 

M. de La Sabliere (France) : Je souhaiterais, en 
commen 5 ant, vous souhaiter la bienvenue, Madame la 
Presidente, et dire que nous sommes heureux que vous 
ayez accepte de venir vous-meme presider cette 
importante seance. Je remercie le Secretaire general 
pour son rapport detaille et eclairant sur la situation en 
Iraq (S/2003/715) et les activites de l’Organisation des 
Nations Unies sur le terrain dans le cadre de la 
resolution 1483 (2003). Mes remerciements chaleureux 
vont aussi a son Representant special, M. Sergio Vieira 
de Mello, et a l’ensemble de l’equipe qui travaille a ses 
cotes dans des conditions particulierement difficiles. Je 
salue la presence parmi nous de M. Adnan Pachachi, de 
Mme Aqila El Hachemi, de M. Ahmed Chalabi, 
membres du Conseil transitoire de gouvernement de 
l’lraq recemment forme. Nous avons ecoute avec 
beaucoup d’interet et d’attention 1’intervention de 
M. Adam Pachachi qui dirige la delegation du Conseil 
transitoire de gouvernement. 

La position de la France, sur laquelle le Ministre 
frangais des affaires etrangeres, M. Dominique de 
Villepin, s’est exprime publiquement ces derniers 
jours, est bien connue, de meme que la position de 
l’Union europeenne, exprimee hier a l’occasion du 
Conseil des affaires generates des Ministres europeens 
des affaires etrangeres. J’en rappellerai certains points 
forts. 

Quels sont nos objectifs? La France souhaite une 
reconstruction politique et economique reussie de 
l’lraq. A l’instar du Secretaire general, nous sommes 
convaincus que la solution est politique avant d’etre 
militaire. Nous souhaitons un retablissement rapide de 
la souverainete iraquienne. La population iraquienne, 
epuisee par deux guerres, 12 ans de sanctions et 
plusieurs decennies de repression politique et de 
violations des droits de l’homme, a assez souffert. II 
incombe a la communaute internationale d’aider les 
iraquiens a redevenir maitres de leur destinee et de 
leurs ressources sans delai. 

Dans cet esprit, la recente creation d’un Conseil 
de gouvernement provisoire a Bagdad, dote de certains 
pouvoirs executifs et budgetaires, est une premiere 
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etape positive vers la formation d’un gouvernement 
representatif et internationalement reconnu etabli par le 
peuple iraquien. Comme le secretaire general, la 
France considere que cet organe constitue un partenaire 
avec lequel l’Organisation des Nations Unies et la 
communaute internationale devraient pouvoir traiter 
comme une premiere composante de F administration 
provisoire iraquienne dont la Constitution est 
demandee au paragraphe 9 de la resolution 1483 
(2003). II conviendra de completer ce premier pas, en 
poursuivant le processus de dialogue national et 
regional. Nous nous felicitons du role actif et apprecie 
par tous joue par le Representant special du secretaire 
general dans la mise en place de ce conseil. 

Comment atteindre ces objectifs? La France 
soutient totalement Fapproche du Secretaire general et 
de son Representant special, notamment sur les cinq 
points suivants 

Premier point : nous partageons completement 
son analyse et ses propositions sur le processus de 
transition politique ainsi que sa volonte de travailler de 
fa£on prioritaire au respect des droits de Fhomme. La 
promotion des droits de Fhomme et des droits des 
femmes doit etre au coeur des efforts de reconstruction 
etatique et nationale. L’etablissement d’une feuille de 
route et d’un calendrier precis sont des 
recommandations d’une grande pertinence qui 
meriteraient d’etre suivies. Les Iraquiens ont besoin 
d’un horizon politique visible et credible pour 
retrouver l’espoir et se mobiliser de fa£on constructive 
pour reussir la transition politique. Comme le dit le 
Secretaire general, «II est urgent que soit definie 
clairement et precisement la sequence des evenements 
qui deboucheront sur la fin de l’occupation militaire. » 
(, S/2003/751, par. 107) 

Deuxieme point : nous adherons aussi pleinement 
a la methode suivie et pronee par le Secretaire general 
et son Representant special, qui est fondee sur un 
dialogue inclusif, aussi bien au plan national iraquien 
qu’au plan regional. Au plan national, seul un 
processus inclusif peut permettre l’emergence d’un 
gouvernement souverain, legitime et representatif de 
l’ensemble des composantes de la societe iraquienne, 
pluraliste et respectueux des droits et des libertes de 
tous. Par ailleurs, comme le Secretaire general le 
souligne, la dimension regionale revet une extreme 
importance et seul un processus impliquant les voisins 
de l’lraq permettra de s’assurer de l’emergence d’un 


gouvernement qui sera accepte et reconnu. C’est un 
element fondamental pour la stabilisation de la region. 

Troisieme point : nous partageons aussi la 
presentation faite par le Secretaire general de la 
repartition des roles entre l’Organisation des Nations 
Unies et la coalition dans le cadre de la resolution 1483 
(2003). Dans ce cadre limite, c’est a l’Autorite 
provisoire de la coalition, et non a FOrganisation, 
qu’incombe la responsabilite d’administrer l’lraq, de 
veiller au bien-etre de sa population et de retablir la 
securite et la stabilite dans le pays. 

Quatrieme point : nous apportons notre plein 
appui aux differentes propositions du Secretaire 
general et de son Representant special pour un 
developpement progressif des responsabilites de 
l’ONU. Nous soutenons en particulier la mise en place 
d’une Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq et la mise en oeuvre d’un programme de travail 
centre d’ici la fin de l’annee sur la facilitation de la 
transition politique, la promotion des droits de 
Fhomme, l’assistance humanitaire et la sortie ordonnee 
du programme «petrole contre nourriture ». Nous 
pensons que ces activites devraient etre 
progressivement elargies comme le propose le 
Secretaire general pour inclure un role veritablement 
central dans la conduite du dialogue politique et 
l’elaboration d’une nouvelle constitution. Cet 
elargissement devrait aussi conduire a une participation 
active dans l’assistance technique aux reformes, qu’il 
s’agisse d’assistance electorate, d’etablissement d’un 
etat de droit ou de reforme de la justice, des 
administrations et des services publics. II nous semble 
en effet que seule l’ONU a a la fois la legitimite, 
l’impartialite et l’expertise pour assurer l’efficacite du 
processus de restauration de l’Etat. II est indispensable 
de preserver leur independance, gage de legitimite. 
Comme le propose le Secretaire general, l’ONU serait 
egalement d’un excellent conseil pour mener le 
processus de demobilisation et de reintegration des 
anciens soldats, dont la reussite est cruciale pour la 
stabilisation durable du pays. 

Cinquieme point : nous encourageons le 
Secretaire general a avoir une approche ambitieuse du 
role de FONU dans le processus de reconstruction 
economique et financiere de l’lraq. La mobilisation 
accrue de la communaute internationale passe par la 
promotion de la transparence des mecanismes 
financiers, commerciaux et economiques en cours de 
mise en place. Dans cet esprit, il nous semble essentiel 
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que le futur Conseil international consultatif et de 
controle du Fonds de developpement pour l’lraq ait 
bien le role prevu pour lui dans la resolution 1483 
(2003) et ait effectivement le pouvoir de verifier que 
les ressources petrolieres iraquiennes sont bien 
utilisees conformement aux paragraphes 13 et 14 de la 
resolution 1483 (2003). 11 nous parait tout aussi 
important que la sortie ordonnee du programme 
«petrole contre nourriture » se fasse de fa£on 
transparente et efficace, sans discrimination entre 
fournisseurs. Nous souhaitons que les efforts des 
donateurs puissent s’inscrire dans un cadre multilateral 
approprie, et sommes favorables a la tenue d’une 
conference des donateurs en octobre et a l’idee de la 
creation d’un fonds special multilateral gere 
collectivement sous l’egide du Programme des Nations 
Unies pour le developpement et des institutions 
financieres internationales. Enfin, il parait essentiel de 
veiller a ce que le lancement du processus de 
reconstruction economique, notamment la 
rehabilitation du secteur petrolier, se fasse dans le plein 
respect du droit international applicable, en particulier 
les Conventions de Geneve et le Reglement de La 
Haye. 

La resolution 1483 (2003) a permis de retrouver 
l’unite du Conseil de securite. Elle reste toutefois un 
cadre limite et imparfait. La France reste convaincue 
que tous auraient a gagner a mettre en place un vrai 
partenariat international et une approche globale des 
problemes securitaires, politiques, economiques et 
sociaux qui placeraient l’ONU veritablement au centre 
du processus de reconstruction. Nous constatons avec 
interet que le debat et les reflexions commencent a 
s’orienter dans ce sens. Une instabilite et une insecurite 
prolongees en Iraq seraient nuisibles pour tous. Nous 
sommes preoccupes par la situation actuelle qui a 
cause la mort attristante de soldats americains et 
britanniques. Gagner la paix correspond a l’interet 
general des Iraquiens, des pays de la region, de la 
coalition et de la communaute internationale dans son 
ensemble. La France continuera d’assumer ses 
responsabilites de membre du Conseil de securite avec 
vigilance, dans un esprit ouvert et constructif. Le 
peuple iraquien peut compter sur le sens de nos 
responsabilites et notre sollicitude pour l’aider a 
reconstruire et relever son pays. 

M. Munoz (Chili) (parle en espagnol) : Madame 
la Presidente, je tiens a saluer votre presence dans le 
cadre de la presidence espagnole. Je salue egalement la 


presence du Secretaire general et exprimer la 
reconnaissance de ma delegation a l’expose detaille sur 
le travail accompli par son Representant special pour 
l’lraq, M. Sergio Vieira de Mello. Nous avons ecoute 
attentivement les exposes qui ont porte sur les divers 
aspects de la participation de l’ONU au travail de 
reconstruction de l’lraq et sur la situation generale 
dans ce pays. 

La communaute internationale a encore beaucoup 
a faire pour contribuer au developpement de l’lraq sans 
perdre, toutefois, de vue la responsabilite et le droit 
premier de son peuple dans la construction de son 
avenir politique et dans le controle de son territoire et 
de ses ressources naturelles. C’est la raison pour 
laquelle ma delegation souscrit pleinement aux propos 
du Representant special du Secretaire general sur la 
necessite pour l’lraq de recouvrer sa souverainete le 
plus rapidement possible sur la base d’un calendrier 
clair et precis. 

Nous sommes d’avis qu’il est essentiel d’insuffler 
un sentiment d’urgence a la mise en place en Iraq des 
bases d’un systeme de gouvernement libre, 
democratique et representatif assurant l’egalite des 
chances entre ses citoyens, independamment de leur 
race, croyance, sexe ou opinion politique; d’un 
nouveau modele economique assurant le 
developpement sur la base de la libre initiative des 
personnes; d’un systeme judiciaire independant, 
autonome et competent; et d’un regime juridique 
garantissant, entre autres aspects importants, la plus 
grande liberte d’expression. 

Nous prenons bonne note de la constitution du 
Conseil de gouvernement de l’lraq et de la declaration 
faite devant le Conseil par M. Pachachi. Nous sommes 
d’avis que la constitution du Conseil de gouvernement 
en Iraq constitue un pas qui devrait mener au 
retablissement de la souverainete nationale du peuple 
iraquien. Nous nous felicitons done de la nomination 
de ce nouvel organe executif qui, bien que sans 
reconnaissance internationale, pourrait etre un outil 
permettant a la societe iraquienne de prendre part aux 
responsabilites de gouvernement et representer une 
instance d’entente politique entre les differentes 
sensibilites existant dans le pays. A cet egard, nous 
souhaiterions voir des niveaux croissants de 
participation au processus de reconstruction nationale. 
Nous nous felicitons particulierement de la 
participation des femmes au Conseil de gouvernement. 
C’est la claire manifestation des possibility's nouvelles 
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qui s’offrent aux femmes de prendre part a l’lraq 
moderne du XXIe siecle. 

II convient, selon nous, de constituer rapidement 
un groupe de travail charge de rediger la nouvelle 
constitution. Parallelement, il va etre necessaire de 
preparer le processus d’inscription sur les listes 
electorates, de fagon a ce que le peuple iraquien puisse 
adopter par referendum sa nouvelle constitution 
politique et elire ensuite les nouvelles autorites 
nationales. 

Ma delegation est particulierement preoccupee 
par la situation sur le plan humanitaire et par la 
securite de la population iraquienne, et notamment 
par : la penurie de services de base, tels qu’electricite 
et combustible; le sentiment d’insecurite qui regne 
dans les rues; et les actes de violence de certaines 
sections de la population, qui ne comprennent pas 
encore que la situation politique dans le pays a change. 
C’est un point, par consequent, qu’il nous parait 
important de souligner, tout comme la necessite d’une 
restructuration profonde du systeme de production 
national, autre defi urgent qui exigera des mesures 
immediates aussi bien que du temps pour en apprecier 
les resultats. 

La chute spectaculaire du produit interieur brut 
est desormais sensible au niveau de la population, avec 
la division par trois des revenus de celle-ci par rapport 
a il y a un peu plus de 10 ans. En outre, environ 80 % 
de la population vit dans la pauvrete. Il faut done 
changer ce systeme de production inefficace. C’est 
pourquoi nous appuyons les efforts que deploient 
conjointement en ce sens le Fonds monetaire 
international, la Banque mondiale et le Programme des 
Nations Unies pour le developpement (PNUD). 

Les violations des droits de 1’homme commises 
par le regime precedent sont un lourd et douloureux 
probleme auquel il faut s’atteler. Nous saluons et nous 
appuyons a cet egard le travail realise sur le terrain par 
les Nations Unies. La liste longue et amplement 
recoupee des violations des droits de l’homme 
commises ne s’arrete pas aux 290 000 disparitions 
forcees et a la quantite croissante de charniers qui ont 
commence a apparaitre. Nous n’en voyons peut-etre 
que le commencement. Toutes ces situations 
necessitent un processus d’enquete approfondi dans le 
cadre de Padministration de la justice en Iraq. 

Nonobstant ce que je viens de dire, c’est aux 
nouvelles autorites politiques iraquiennes qu’il 


incombe de definir comment aborder ces problemes et 
les autres faits douloureux du passe recent. La 
responsabilite des crimes commis par le regime 
precedent doit etre etablie, le plus vite possible, dans 
les formes, et de maniere efficace et independante. 

C’est pourquoi nous considerons comme 
prioritaire, dans le cadre des activites des Nations 
Unies sur le terrain, sa contribution a la reforme et a la 
modernisation du systeme judiciaire ainsi que son 
appui a la creation d’instances nationales chargees de 
veiller a la defense et au respect des droits de l’homme. 
A cet egard, nous nous felicitons de voir que les 
premieres mesures ont deja ete adoptees. 

La question des personnes deplacees pendant le 
precedent regime, qui s’ajoute a celle des refugies, est 
egalement particulierement complexe. Il sera 
necessaire d’adopter des dispositions bien claires le 
plus tot possible, afin d’eviter les conflits futurs. A cet 
egard, l’ONU peut etre d’une aide precieuse, compte 
tenu de son experience importante en la matiere. 

S’agissant du programme «petrole contre 
nourriture », qui a ete reconduit au titre de la resolution 
1483 (2003) jusqu’au 21 novembre 2003, nous nous 
devons, apres avoir ecoute 1’expose, de rendre 
hommage au travail accompli par le Secretaire general, 
qui a permis, en permettant d’apporter l’aide 
necessaire, d’eviter une catastrophe humanitaire de 
grande ampleur. Il faut aussi saluer le travail realise 
pour transferer de fagon graduelle et ordonnee des 
organismes des Nations Unies a l’Autorite provisoire 
de la coalition les responsabilites confiees par ce 
programme. 

Enfin, les medias font etat quasi quotidiennement 
d’incursions de mieux en mieux organisees de groupes 
armes, qui, en plus des actes de sabotage et de 
vandalisme commis, contribuent a saper le travail de 
normalisation de la situation iraquienne. Le processus 
de stabilisation de l’lraq ne se deroute pas avec la 
rapidite que certains d’entre nous, peut-etre, avaient 
escomptee lors de 1’adoption de la resolution 1483 
(2003). Il va done etre necessaire de poursuivre 
patiemment et resolument le travail, afin de stabiliser 
et de reconstruire l’lraq, mais surtout d’aider 
efficacement son peuple si eprouve a retrouver une 
qualite de vie et a realiser ses aspirations a plus de 
liberte et de progres social et economique. 

M. Gaspar Martins (Angola) (parle en anglais ) : 
Je voudrais tout d’abord, Madame, vous souhaiter une 
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fois de plus la bienvenue a New York et au sein de ce 
Conseil, dont vous assumez la presidence pour une 
seance historique tres importante. Je salue egalement la 
presence parmi nous du Secretaire general et, bien sur, 
de M. Sergio Vieira de Mello et des membres du 
Conseil de gouvernement de l’lraq, M. Adnan 
Pachachi, M. Ahmad Chalabi et Mme Aqueela al- 
Hashemi. Leur presence ici temoigne de la 
determination du Conseil de securite a aider 
efficacement la population iraquienne a relever les 
immenses defis auxquels elle doit faire face et a 
formuler des strategies propres a lui permettre de 
recouvrer sa souverainete nationale et d’oeuvrer au 
progres et a la Concorde nationale. 

Nous savons gre au Secretaire general du rapport 
tres complet (S/2003/715) qu’il a presente au Conseil, 
qui evoque, notamment, les initiatives prises par le 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq 
dans le cadre des engagements pris par le Conseil de 
securite concernant la situation tres complexe que 
traverse 1’Iraq. L’approche globale decrite dans le 
rapport du Secretaire general concernant la definition 
du role de l’ONU en Iraq revele l’immensite et la 
grande complexite de cette tache. L’immense desir des 
Iraquiens de recouvrer rapidement la souverainete et le 
fait connexe que l’on ne saurait imposer la democratie 
de l’exterieur sont des messages importants dont la 
communaute Internationale doit tenir compte pour 
decider de la conduite a tenir. 

Nous partageons tout a fait l’opinion exprimee 
dans le rapport concernant l’importance extreme de la 
dimension regionale de la question iraquienne et la 
necessite de travailler avec les voisins de l’lraq au 
relevement du pays et a sa reconstruction. A cet egard, 
nous saluons les mesures concretes qui nous ont ete 
decrites ce matin par le Representant special, M. Vieira 
de Mello, au sujet de ses contacts avec les dirigeants de 
la region. 

L’ONU est particulierement bien placee pour 
contribuer de maniere decisive a relever les defis a 
venir, et nous sommes convaincus que i’experience de 
notre Organisation peut etre determinante dans le 
reglement des grandes questions prioritaires de la vie 
quotidienne en Iraq : la stabilite future du pays; le 
processus politique proprement dit; le respect des 
droits de l’homme; la primaute du droit; la 
reconciliation nationale; le developpement de la societe 
civile et la reconstruction economique. 


La creation le 13 juillet du Conseil de 
gouvernement a constitue un grand pas en avant vers 
l’objectif general du retour de l’lraq a la normalite. 
L’approche suivie, celle d’une participation inclusive, 
refletant le vaste spectre de la societe iraquienne, est 
tres positive. La prochaine etape importante sera de 
transferer le pouvoir effectif a 1’administration 
interimaire iraquienne, lui permettant d’elaborer des 
politiques et de prendre des decisions. 

Nous encourageons le Conseil de gouvernement a 
nommer, des que possible, une commission 
constitutionnelle afin de commencer la redaction d’une 
constitution, condition sine qua non du retablissement 
de la souverainete nationale du pays. II est clair que 
doter le pays d’une constitution favorisera le lancement 
d’un processus electoral grace auquel l’lraq recouvrera 
rapidement sa pleine souverainete nationale. 

Nous avoirs pris note de l’accent mis par le 
Secretaire general dans son rapport sur la question des 
droits de l’homme et de la primaute du droit. Le bilan 
de l’ancien regime iraquien en matiere de droits de 
l’homme impose a la communaute internationale la 
responsabilite supplementaire de se pencher sur cette 
question et de la regler afin de garantir le respect des 
droits fondamentaux du peuple iraquien qui, par le 
passe, ont ete bafoues de maniere si manifeste. 

L’impatience de la communaute juridique en Iraq, 
dont le rapport du Secretaire general fait mention, de 
voir etablir un Etat de droit et fonctionner un systeme 
juridique independant est tout a fait comprehensible. A 
cet egard, nous nous felicitons de la creation par le 
Conseil de gouvernement d’une commission judiciaire, 
et nous reconnaissons qu’une assistance internationale 
sera necessaire pour appuyer les efforts du peuple 
iraquien visant a garantir la credibility et l’impartialite 
du systeme judiciaire lui-meme. 

L’aide humanitaire a ete au centre des activites 
des Nations Unies en Iraq. Une grande quantite de 
ressources a permis a l’ONU et a ses institutions de 
jouer un role fondamental pour aider le peuple iraquien 
a surmonter les difficultes imposees par les sanctions, 
la guerre et les autres obstacles eriges dans le passe. 

Un autre fait nouveau encourageant est 
l’intention declaree du Representant special de 
menager une transition progressive et ordonnee de 
l’action humanitaire et des travaux urgents de 
relevement a une action visant le relevement 
economique et la reconstruction. Une telle approche 
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reflete les realites concretes et nous conforte tous dans 
la conviction qu’un avenir meilleur attend l’lraq. 

La reconstruction economique de l’lraq, associee 
au processus politique menant au retablissement de la 
souverainete nationale, au respect des droits de 
rhomme et a la primaute du droit, menant a la 
souverainete du peuple iraquien souverain, constitue, a 
nos yeux, le troisieme grand defi que l’lraq et la 
communaute internationale doivent relever. II reste 
encore beaucoup a faire pour reparer et remettre en etat 
les infrastructures physiques de l’economie ainsi que 
pour reduire la pauvrete et introduire des reformes 
economiques. Nous partageons pleinement l’opinion 
selon laquelle, pour parvenir a la transformation 
profonde de 1’economic, les objectifs fixes et les 
methodes employees doivent n’exclure personne, 
rallier le large appui de la classe politique iraquienne et 
placer des Iraquiens qualifies a la tete de la 
planification et de la gestion du relevement iraquien. 

Dans ce contexte, nous nous felicitons de la 
declaration faite ce matin par le Representant special, 
M. Vieira de Mello, qui conforte et renforce notre 
conviction que c’est bien la la maniere d’agir. Les 
Iraquiens seront places a la barre d’un navire qui 
traverse actuellement des mers agitees mais dont la 
destination est tres claire. 

Ma delegation souscrit pleinement aux priorites 
enoncees pour les activites de l’ONU en Iraq pour le 
reste de cette annee, ainsi qu’aux domaines enumeres 
par le Representant special du Secretaire general dans 
lesquels LOrganisation pourrait avoir une action et 
contribution positives. 

Je voudrais dire que ma delegation souscrit aux 
propositions formulees par le Secretaire general, 
notamment la structure de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq qui est proposee. Elle espere 
que le Conseil de securite commencera, en temps 
opportun, a envisager d’approuver une telle 
proposition. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je remercie 
le representant de 1’Angola des aimables paroles qu’il a 
adressees a la presidence. 

M. Negroponte (Etats-Unis) (parle en 
espagnol ) : Je voudrais vous souhaiter, Madame la 
Presidente, la bienvenue a nouveau a New York, ville 
hote de LOrganisation des Nations Unies. Nous 
sommes tres heureux de vous voir presider en personne 


cette seance extremement importante du Conseil de 
securite. 

(I’orateur poursuit en anglais) 

Nous saluons la presence du Secretaire general et 
nous le remercions du rapport exhaustif et complet 
qu’il a presente au Conseil au sujet de l’lraq. Nous 
souhaitons, bien entendu, la bienvenue a son 
Representant special, M. Sergio Vieira de Mello, et 
nous saluons ses contributions importantes. Son travail 
en Iraq et le travail des fonctionnaires de 
LOrganisation des Nations Unies illustrent le role vital 
envisage pour l’ONU par le President Bush et le 
Premier Ministre Blair dans leur declaration 
d’Hillsborough. 

Je voudrais tout specialement souhaiter la 
bienvenue a M. Adnan Pachachi, a M. Ahmad Chalabi 
et a Mme Aqeela al-Hashemi, les trois membres du 
Conseil de gouvernement de l’lraq qui sont presents 
parmi nous aujourd’hui. Pour la premiere fois depuis 
presque 50 ans en Iraq, il n’y a pas de restriction a la 
liberte d’expression dans ce pays. En Iraq aujourd’hui, 
toutes les tendances d’opinion ont l’entiere liberte de 
competir sur le marche libre des idees. Leur presence 
ici est un symbole puissant de cette liberte. 

II y a deux mois jour pour jour, le Conseil 
adoptait la resolution 1483 (2003), qui jetait les bases 
de la marche a suivre par l’Autorite provisoire de la 
coalition et les Nations Unies sur le terrain en Iraq. La 
resolution 1483 (2003) affirmant notre attachement 
collectif a la libre formation politique d’un 
Gouvernement iraquien internationalement reconnu et 
representatif. Aujourd’hui, tout juste deux mois plus 
tard, le peuple iraquien a fait d’immenses progres sur 
la voie difficile de la transition vers la democratie, 
grace a la formation, le 13 juillet, il y a de cela neuf 
jours, d’un Conseil de gouvernement compose de 25 
membres. Comme le Secretaire general le fait 
remarquer au paragraphe 107 de son recent rapport, le 
Conseil de gouvernement constitue un partenaire 
largement representatif. Pour la premiere fois depuis 
des decennies, il existe une instance politique nationale 
qui reflete la riche mosai'que de la societe iraquienne. 

La formation d’un gouvernement par et pour les 
Iraquiens, telle que prevue dans la resolution 1483 
(2003) du Conseil de securite, est en bonne voie. Le 
Conseil de gouvernement merite les encouragements et 
le plein appui de la communaute internationale, et tout 
particulierement du Conseil de securite. 
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J’observe egalement que le rapport du Secretaire 
general met 1’accent, dans le meme paragraphe, sur 
1’importance d’etablir un calendrier precis menant au 
plein retablissement de la souverainete nationale. Le 
Conseil de gouvernement jouera un role phare dans la 
determination du processus a suivre pour rediger une 
nouvelle constitution et tenir des elections nationales 
democratiques. Nous nous attendons a ce qu’il cree une 
commission preparatoire devant recommander le 
processus en fonction duquel sera elaboree et 
approuvee une nouvelle constitution pour l’lraq. II 
s’agit la d’etapes clefs menant au gouvernement 
representatif et internationalement reconnu envisage 
dans la resolution 1483 (2003) du Conseil de securite. 

II ne faut pas oublier le role des femmes dans 
1’evolution politique de l’lraq. Le 9 juillet, elles ont ete 
plus de 70 a participer a une serie d’ateliers intitulee 
« La voix des femmes en Iraq ». Cet evenement a ete 
organise par un groupe directeur compose 
d’lraquiennes, avec le concours et la participation de 
l’Autorite et de l’ONU, plus precisement du Fonds de 
developpement des Nations Unies pour la femme 
(UNIFEM), du Programme des Nations Unies pour le 
developpement (PNUD) et du Fonds des Nations Unies 
pour l’enfance (UNICEF). Ce meme groupe directeur 
publiera les recommandations formulees lors de ces 
ateliers et portant, entre autres, sur la constitution et la 
democratic. 

D’aucuns rejettent le processus politique en 
cours, tandis que la fragilite incontestable de la 
securite temoigne clairement de l’existence d’une 
minorite opposee a la liberte politique. Ce sont des 
ennemis de la liberte menaces par les signes visibles de 
progres. Mais ils ne l’emporteront pas. Le President 
Bush a clairement indique que les Etats-Unis se sont 
engages, avec leurs partenaires de la coalition et avec 
tous ceux qui sont prets a nous rejoindre dans cette 
grande entreprise, a creer les conditions de securite qui 
permettront l’epanouissement de la prosperite et de la 
democratie. 

A cet egard, je voudrais rappeler que, au premier 
paragraphe du dispositif de la resolution 1483 (2003), 
les Etats Membres et les organisations concernees sont 
appeles a contribuer a assurer la stabilite et la securite 
en Iraq, et nous encourageons fortement les Etats 
Membres a apporter des forces de stabilisation 
conformement a cette resolution. 


II est incontestable que la situation qui prevaut en 
Iraq en matiere de securite est complexe. L’approche 
adoptee par la coalition pour retablir la securite en Iraq 
contient plusieurs volets; elle vise notamment a 
habiliter les Iraquiens a assurer a terme leur propre 
securite. La coalition a fait des progres rapides dans la 
mise en place de forces de police iraquiennes et 
commencera prochainement le recrutement, 
1’evaluation et la formation des premiers membres de 
la nouvelle armee iraquienne. On est en train de 
selectionner, de recruter et de former des forces de 
securite chargees d’assurer la protection des ministeres 
et autres installations - par exemple, des ports. 

Outre la securite et la liberte politique, qui sont 
fondamentales, 1’Iraq doit parvenir a la croissance 
economique et realiser son developpement. Tout 
progres politique restera denue de sens tant que le 
peuple iraquien ne sera pas en mesure de subvenir a ses 
propres besoins. 

La resolution 1483 (2003) appelle les Etats 
Membres a aider le peuple iraquien dans les efforts 
qu’il deploie pour reformer ses institutions et 
reconstruire le pays. La conference internationale des 
donateurs, prevue pour la fin de cette annee et 
actuellement en cours de preparation, permettra a la 
communaute internationale de relever cette gageure et 
d’aider a reconstruire l’lraq. Nous reaffirmons 
l’engagement que nous avoirs pris devant la 
communaute internationale quant a 1’ application de la 
resolution 1483 (2003) en toute transparence. 
Ensemble, nous devons encourager la reprise 
immediate de l’activite economique, notamment la 
relance de l’industrie petroliere, l’utilisation judicieuse 
des revenus petroliers et autres recettes en devises ainsi 
que le developpement d’une economic de marche. 
L’lraq est dote de vastes richesses naturelles et d’un 
grand potentiel humain. L’enjeu consiste a creer les 
conditions qui lui permettront de tirer profit de ce 
potentiel, et ce en pla£ant 1’economic iraquienne sur 
les rails d’une croissance durable et en engendrant une 
dynamique qui debouchera sur une economic de 
marche transparente, tout en preservant un dispositif de 
protection sociale. 

Les semaines et les mois a venir apporteront de 
nombreux defis et - a coup sur - de difficultes. Le 
peuple iraquien a desormais l’occasion de creer les 
conditions propices a 1’apparition d’un Iraq stable, 
prospere et democratique, et nous devons l’aider a 
saisir cette chance. 
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M. Pleuger (Allemagne) (parle en anglais) : 
Madame la Presidente, je voudrais, tout d’abord, vous 
souhaiter la bienvenue a cette importante seance et 
vous remercier d’en assumer la presidence. 

Je salue chaleureusement la presence du 
Secretaire general. Nous le remercions des importantes 
remarques qu’il a formulees au debut de la seance et, 
plus particulierement, de son dernier rapport sur l’lraq 
(S/2003/715), riche en informations. Par ailleurs, je 
remercie le Representant special du Secretaire general, 
M. Sergio Vieira de Mello, de son expose sur ses 
activites et de ses vues sur l’avenir de l’lraq de l’apres- 
guerre. Je felicite egalement M. Vieira de Mello et 
M. Ramiro Lopes da Silva, Coordinateur de Paction 
humanitaire, pour les efforts inlassables qu’ils ont 
consentis jusqu’ici, ainsi que tous les membres de leur 
equipe pour le devouement avec lequel ils s’acquittent 
de leurs missions dans des conditions souvent difficiles 
et parfois perilleuses. 

Enfin, je salue la presence des representants du 
Conseil de gouvernement. Mon gouvernement s’est 
deja felicite de la creation du Conseil de 
gouvernement, la qualifiant de grand pas en avant vers 
la mise en place, par le peuple iraquien, d’un 
gouvernement representatif et reconnu sur le plan 
international. 

Nous notons avec satisfaction que M. Vieira de 
Mello a activement contribue a la creation du Conseil 
de gouvernement et que ses conseils ont ete 
favorablement accueillis par PAutorite, comme cela a 
ete confirme par le Secretaire general. De plus, nous 
constatons que le Conseil de gouvernement repose sur 
une base diversifiee - il reunit de nombreux groupes de 
la population iraquienne - et qu’il est susceptible de 
servir d’interlocuteur a la communaute internationale. 
C’est dans cet esprit que nous encourageons le Conseil 
de gouvernement a s’acquitter de ses responsabilites et 
a preparer le terrain pour Porganisation d’une 
conference constitutionnelle. Neanmoins, c’est aux 
Iraquiens eux-memes qu’il appartiendra, dans les 
semaines et les mois a venir, de prendre la decision la 
plus importante - reconnaitre au Conseil de 
gouvernement le statut d’organe transitoire 
representatif et legitime du peuple iraquien. 

L’Allemagne salue l’approche globale et la 
structure proposees par le Secretaire general dans son 
dernier rapport quant a la presence de l’ONU en Iraq. 
Nous souscrivons a la mise sur pied d’une mission 


d’assistance des Nations Unies en Iraq qui serait dotee 
de responsabilites etendues. Nous notons que le 
Secretaire general met a la disposition du peuple 
iraquien un large eventail de mesures d’assistance, 
certaines allant au-dela des taches definies dans la 
resolution 1483 (2003). En ce qui concerne le debat 
actuel sur P adoption eventuelle d’une nouvelle 
resolution du Conseil de securite relative a l’lraq, qui 
etendrait les responsabilites de l’ONU, je tiens a 
souligner que l’Allemagne saluerait et appuierait une 
telle demarche puisqu’elle permettrait aux Etats 
desireux de prendre part a la reconstruction de l’lraq 
sous les auspices de l’ONU, de le faire. Ma delegation 
a toujours prone - en particulier, lors des negociations 
sur la resolution 1483 (2003) - un role majeur dans 
l’lraq de l’apres-guerre. 

Nous souscrivons pleinement a P opinion du 
Secretaire general selon laquelle les processus 
constitutionnel et electoral attendus tiendront une place 
fondamentale dans la transition politique telle que la 
prevoit la resolution 1483 (2003). Nous pensons 
comme lui que l’Organisation des Nations Unies, en 
coordination avec PAutorite, est a meme d’apporter 
une aide majeure dans ces domaines. La participation 
de l’ONU a ces processus peut leur conferer la 
legitimite voulue. Elle permettra egalement au peuple 
iraquien de beneficier de la riche experience et des 
nombreuses connaissances que l’ONU a acquises sur 
ce type de terrain au fil des annees. 

Nous considerons qu’il faut de toute urgence 
renforcer la securite si l’on veut enregistrer des progres 
dans tous les autres domaines. En effet, nous sommes 
tres alarmes par les rapports quotidiens faisant etat de 
pertes en vies humaines - soldats de la coalition et 
civils - et de la degradation generate de la securite 
dans plusieurs regions de l’lraq. Nous nous rendons 
compte que la mise en place d’un environnement qui 
garantisse une securite suffisante est une veritable 
gageure alors que les elements appartenant a l’ancien 
regime brutal de Saddam s’efforcent de saper les 
efforts de stabilisation et de relevement. Nous pensons 
que PAutorite devra assumer ses responsabilites, 
conformement au droit humanitaire international et aux 
dispositions de la resolution 1483 (2003) du Conseil de 
securite. 

Le Secretaire general a confirme une fois encore 
que, malgre sa richesse en petrole, l’lraq aura besoin 
d’une assistance exterieure considerable pour lui 
permettre de relever son economic. L’Allemagne est 
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prete a contribuer sa part. Nous avons deja prevu de 
verser plus de 50 millions de dollars en assistance 
humanitaire. L’Allemagne est le premier contributeur 
au Programme europeen d’assistance. Les societes 
allemandes sont disposees a contribuer au relevement 
de l’economie et de 1’infrastructure iraquienne, si leur 
participation est sollicitee. 

Nous pensons neanmoins que l’on n’obtiendra 
pas 1’appui international necessaire, si le processus de 
prise de decisions ne se fait pas dans la pleine 
transparence et avec une participation internationale. 
C’est la raison pour laquelle nous avons appuye 
activement les efforts du Secretariat destines a doter le 
Conseil international consultatif et de controle du 
Fonds de developpement pour l’lraq d’un mandat 
solide. Selon nous, d’apres les negociations sur la 
resolution 1483 (2003), le Conseil en question veillera 
a ce que les ressources du Fonds de developpement 
pour l’lraq soient versees conformement au 
paragraphe 13 et aux fins stipulees au paragraphe 14 de 
la resolution, c’est a dire pour accroitre le bien-etre du 
peuple iraquien. 

Je tiens a souligner dans ce contexte que 
l’Allemagne se rejouirait egalement de la creation d’un 
instrument multilateral adequat qui permettrait a la 
communaute internationale de transmettre ses 
contributions bilaterales. Nous pensons que la creation 
d’un fonds international distinct pourrait dissiper 
certaines des preoccupations exprimees par certains 
Etats membres de l’ONU concernant le Fonds de 
developpement pour l’lraq. Cependant, une pleine 
transparence et une coordination efficace entre ces 
deux fonds seront indispensables pour sollicker des 
contributions adequates de la part des pays donateurs. 

Le peuple iraquien a ete contraint de vivre 
pendant des decennies sous un regime brutal qui faisait 
fi des principes les plus elementaires des droits de 
l’homme. La decouverte quasi quotidienne de 
nouveaux charniers n’est que la preuve la plus evidente 
des atrocites commises par le regime de Saddam. Sur 
cette toile de fond, il n’est pas surprenant que la 
question de la justice pendant la transition et de la 
responsabilite pour les crimes passes soit frequemment 
citee comme etant prioritaire. Nous pensons que la 
question doit etre traitee par une autorite reellement 
iraquienne afin que le peuple iraquien la juge 
impartiale. II nous semble done urgent de mettre en 
place - avec l’assistance de 1’Organisation des Nations 
Unies - une instance iraquienne chargee des droits de 


l’homme. A cet egard, nous nous felicitons du fait que 
la premiere conference sur les droits de l’homme ait ete 
convoquee il y a trois semaines a Bagdad par le 
Representant special. 

Toutes nos activites devraient etre guidees par les 
interets du peuple iraquien. Nous devoirs respecter le 
souhait unanime des Iraquiens tel qu’ils Font exprime 
lors de leurs discussions avec le Representant special 
du Secretaire general, a savoir que 1’aspiration du 
peuple iraquien a se gouverner lui-meme devrait etre 
satisfaite le plus rapidement possible. Il est vrai que la 
democratic ne saurait etre imposee de 1’exterieur; elle 
doit venir de l’interieur. C’est aux Iraquiens qu’il 
appartient de gerer le processus constitutionnel. Nous 
sommes prets a contribuer efficacement a la mise en 
place des conditions leur permettant de vivre dans la 
liberte, la dignite et la prosperite sous l’egide d’un 
gouvernement representatif et en paix avec ses voisins 
et en tant que membre actif de la communaute 
internationale. Nous pensons comme le Secretaire 
general qu’il est important que les Iraquiens disposent 
d’un calendrier precis des etapes a franchir jusqu’au 
retablissement complet de leur souverainete. Il est 
urgent en effet d’enoncer de maniere claire et 
specifique la sequence des evenements qui menera a la 
fin de l’occupation militaire. 

Pour terminer, je voudrais souligner que la 
creation d’un Iraq stable et democratique d’apres 
guerre et un transfert rapide des pouvoirs a un 
Gouvernement iraquien legitime sont nos objectifs 
communs. Le succes du processus de relevement 
politique et economique en Iraq et de l’interet commun 
de l’Union europeenne - dont l’Allemagne fait partie - 
des Etats-Unis et des Etats de la region. 

M. Belinga-Eboutou (Cameroun) : Ma 

delegation voudrait vous remercier pour 1’organisation 
de cette importante seance qui constitue certainement 
l’un des evenements les plus attendus de votre 
presidence. Votre presence personnelle a ces assises 
confirme l’engagement de votre pays dans la gestion 
systematique des crises internationales aigues. 

Ma delegation tient, dans le meme ordre d’idees, 
a marquer son appreciation au Secretaire general pour 
son implication sans faille dans la resolution de la crise 
iraquienne, y compris dans cette delicate phase 
d’apres-conflit. En fixant clairement le cap dans son 
propos liminaire plein de sagesse, il a balise la voie a 
nos travaux de ce matin. Retenons sa derniere phrase : 
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« Les defis qui nous attendent en Iraq sont 

gigantesques. Faisons tous de notre mieux pour 

les relever. » ( S/PV.4791 ) 

Le Cameroun se felicite de la presence historique 
a nos deliberations d’aujourd’hui des representants du 
nouveau Conseil de gouvernement. Nous les 
accueillons avec ferveur. La constitution de ce Conseil 
de gouvernement, le 13 juillet dernier, est en soi une 
etape cruciale dans la marche irreversible de l’lraq vers 
un ordre constitutionnel politique et economique 
normal adosse a la liberte, a la democratie, au 
pluralisme, a la tolerance reciproque et au respect 
mutuel. 

Je voudrais egalement saluer chaleureusement le 
retour devant le Conseil de securite de M. Sergio Vieira 
de Mello en sa qualite de Representant special du 
Secretaire general en Iraq. Sa designation a ce poste le 
27 mai dernier est un signe des temps. Elle est un signe 
annonciateur d’une implication de plus en plus forte et 
pleine du Conseil de securite dans la gestion post- 
conflit de l’lraq. 

Comment pourrait-il du reste en etre autrement? 
La situation en Iraq demeure assurement aujourd’hui 
une preoccupation majeure pour la paix et la securite 
internationales. En effet, elle est explosive au plan 
interne. Elle est inquietante pour la region. Cette 
situation pese sur Feconomie mondiale et sur la lutte 
antiterroriste. Enfin, la serenite meme du Conseil de 
securite dans son fonctionnement s'en ressent. 

Le Cameroun tient a feliciter le Secretaire general 
pour son rapport presente en application du 
paragraphe 24 de la resolution 1483 (2003). Ce rapport 
est particulierement significatif et illustratif de ce que 
veut le peuple iraquien et de ce qu’il conviendrait de 
faire en Iraq. 

Mon pays exprime a M. Vieira de Mello toute son 
appreciation pour la qualite, la densite et la richesse de 
sa declaration liminaire. 

Le rapport du Secretaire general vient nous 
rappeler que la situation en Iraq est porteuse de defis 
qui sont de veritables enjeux et qui nous interpellent 
tous. Ils interpellent ici et maintenant la communaute 
internationale. Ils interpellent la coalition. Ils 
interpellent surtout et avant tout les Iraquiens eux- 
memes. Comme le souligne le Secretaire general dans 
son rapport, « c’est avant tout au peuple iraquien qu’il 
incombe de batir lui-meme son avenir ». 


Ma delegation se felicite du dialogue 
multidirectionnel engage par le Representant special 
avec tous les acteurs de la scene politique et 
socioeconomique en Iraq, y compris les responsables 
de 1’Autorite provisoire de la coalition. Cette 
concertation garantit au moins que la sortie, le 
21 novembre 2003, du programme «petrole contre 
nourriture » se fera dans l’ordre et la coherence, meme 
si le schema trace par le rapport du Secretaire general 
pour Favenir des projets pertinents dans les provinces 
septentrionales comporte des zones d’ombre. 

Le Secretaire general consacre, dans son rapport, 
de longs developpements sur l’insecurite ambiante en 
Iraq. Au nom des trois membres du Conseil de 
gouvernement qui l’accompagnent, M. Adnan Pachachi 
s’y est egalement attarde, en evoquant en long et en 
large ainsi qu’en profondeur l’impact prejudiciable de 
l’insecurite sur la restauration des services de base 
essentiels que sont : l’eau, l’electricite, le carburant, les 
infrastructures sanitaires et hospitalieres. Cette 
insecurite pese aussi de fagon negative sur la gestion 
de la situation humanitaire, la distribution des vivres et 
des medicaments, le retour des jeunes filles et gargons 
dans les ecoles. 

Ma delegation soulignait il y a quelques semaines 
lors d’un de nos debats recurrents sur l’lraq, le lien 
etroit et incontestable entre la maitrise de la securite, la 
gestion humanitaire, F avenir et le devenir politique de 
l’lraq. II est clair, de notre point de vue, que les 
pretextes utilises par certains pour semer la terreur, la 
mort et la desolation disparaitront au fur et a mesure 
que les questions de survie seront maitrisees. Ces 
pretextes disparaitront surtout avec Facceleration du 
processus de reappropriation, par le peuple iraquien, de 
la conduite de ses affaires sur les plans administratif, 
politique, judiciaire et economique. Ce dernier aspect, 
a savoir Feconomie, qui recouvre aussi bien la 
reconstruction, les reformes economiques que la 
relance des activites de production, et done la creation 
d’emplois, reste la clef, le prealable a toute solution 
securitaire ou politique durable. L’administration, 
l’armee, la police, le secteur petrolier, les grands 
chantiers sont les pans par lesquels Femploi pourrait 
etre relance rapidement. 

Ma delegation constate que la campagne de 
recrutement dans l’armee est amorcee depuis le week¬ 
end dernier. Pour etre efficace et credible, cette 
demarche devrait etre completee tres rapidement par un 
vaste programme de demobilisation, de desarmement et 
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de reinsertion. L’impact positif d’un tel programme sur 
la securite et sur l’activite economique n’est pas a 
demontrer. 

De fafon generate, le Cameroun partage les 
propositions du rapport du Secretaire general sur les 
actions urgentes a mener en Iraq, ainsi que les objectifs 
a court et a moyen terme definis pour restaurer la paix 
et la souverainete de l’lraq, pour lui permettre de 
prendre en main son destin, en gerant notamment ses 
immenses ressources au profit du peuple, et en 
choisissant librement son mode de gouvernement et ses 
dirigeants. Les actions envisagees s’agissant de la 
justice de transition, du respect des droits de Lhomme, 
du role plus accru des femmes dans le processus 
politique et le developpement, nous semblent 
fondamentales et meritent tout l’appui de la 
communaute internationale. En ce qui concerne tout 
particulierement la justice de transition et les droits de 
l’homme, nous croyons que c’est un secteur clef ou 
l’ONU devrait jouer son role de coordination, eu egard 
a l’experience pertinente qu’elle a accumulee au fil des 
ans. La contribution des organisations de la societe 
civile specialises dans ce domaine sera egalement 
opportune. 

Je voudrais a ce sujet feliciter M. Vieira de Mello 
pour l’initiative prise d’organiser, il y a trois semaines 
a Bagdad, un atelier sur la justice de transition. II est 
heureux qu’a ce seminaire, on ait enregistre la 
participation d’experts internationaux, d’organisations 
humanitaires et de promotion des droits de Lhomme, 
mais surtout de nombreux Iraquiens. 

La creation par le Conseil de gouvernement d’une 
commission judiciaire est une decision remarquable. 
L’on peut se demander simplement ce qui va 
differencier cette commission de celle creee par 
b Autorite provisoire de la coalition. 

Ma delegation marque son adhesion au format et 
au mandat que suggere le Secretaire general s’agissant 
de la future mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq. Sa taille - 300 personnes - nous 
semble adaptee aux taches envisagees. II est 
notamment important que ses effectifs prennent 
largement appui - pour plus de la moitie - sur les 
ressources humaines nationales disponibles en Iraq. 
C’est la une demarche heureuse, gage d’une 
appropriation ulterieure plus facile et plus rapide par 
les Iraquiens de la gestion des domaines couverts par la 
mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq. 


II est neanmoins clair a nos yeux que le Conseil 
de securite devrait engager une discussion, d’abord sur 
une base informelle, sur la meilleure maniere pour 
l’ONU d’apporter une contribution decisive a la 
resolution de l’epineuse question de l’insecurite qui, 
pour l’instant, conditionne tout le reste en Iraq. C’est 
dire que si, pour le moment, la mission d’assistance 
annoncee ne devrait pas disposer d’une composante 
militaire ou policiere, il est bon que toute approche 
choisie ne ferme pas la porte a quelque eventualite. 

Nous avons ecoute, a travers M. Adnan Pachachi, 
les membres du Conseil de gouvernement interimaire. 
Ils sont venus remercier le Conseil pour son soutien 
agissant et permanent durant ces dernieres decennies, 
pages les plus difficiles et eprouvantes de l’histoire 
recente de leur pays. Ils sont surtout venus deposer 
devant le Conseil les espoirs et les attentes du peuple 
iraquien. Ils sont venus demander au Conseil d’aider le 
peuple iraquien a tourner la page d’avant le 8 avril 
2003 et a ouvrir celle d’un Iraq uni dans sa diversite, 
democratique et prospere. Puisse leur appel etre 
entendu! 

Le Cameroun, pour sa part, signifie aujourd’hui 
au peuple iraquien son plein soutien reitere et tous ses 
encouragements a perseverer a faire en sorte que leur 
pays redevienne LIraq, c’est-a-dire pays de l’eau, done 
de la vie. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je remercie 
le representant du Cameroun des paroles aimables qu’il 
a adressees a mon pays. 

M. Akram (Pakistan) (parle en anglais ): C’est 
un honneur et un plaisir que de vous revoir au Conseil 
de securite, Madame, pour la presidence de cette 
importante seance. 

L’importance de cette seance apparait clairement 
dans les declarations que nous avons entendues du 
Secretaire general, dont nous saluons la presence au 
Conseil ce matin, et de son Representant special pour 
LIraq, M. Sergio Vieira de Mello. Ces declarations sont 
presentees conformement a la resolution 1483 (2003). 

Nous notons avec satisfaction que les operations 
des Nations Unies en Iraq continuent d’etre les yeux et 
les oreilles de la communaute internationale. L’analyse 
perspicace contenue dans le rapport du Secretaire 
general (S/2003/715) et dans les declarations que nous 
avons entendues aujourd’hui en sont une bonne 
illustration. Nous apprecions en particulier la 
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declaration de M. Vieira de Mello et nous tenons a 
saisir cette occasion pour rendre hommage aux Nations 
Unies et aux institutions connexes qui ont travaille en 
Iraq pendant les jours difficiles qui ont conduit a 
adopter les resolutions 1472 (2003) et 1483 (2003) 
pour continuer de repondre aux besoins fondamentaux 
de la population iraquienne. 

Les civilisations du Tigre et de l’Euphrate ont 
entretenu au fil des millenaires des liens etroits avec la 
civilisation de la vallee de l’lndus. Les peuples du 
Pakistan et de l’lraq sont unis par les liens de 
l’histoire, de la foi, de la culture et d’une cooperation 
etroite, datant des jours ou la repression et la guerre 
n’affligeaient pas encore ce grand et dynamique pays. 
Au cours des derniers mois, le Pakistan a toujours ete 
guide par les interets du peuple iraquien a toutes les 
etapes des deliberations du Conseil. Le 27 mars, apres 
le conflit, ma delegation a declare ici que les principes 
qui devaient guider le Conseil etaient les suivants : le 
respect de l’independance politique, de l’unite et de 
l’integrite territoriale de Llraq et des Etats voisins; le 
droit du peuple iraquien a choisir son propre destin 
politique et sa propre forme de gouvernance dans le 
cadre de l’exercice de son droit a Eautodetermination; 
la non-intervention et la non-ingerence dans ses 
affaires interieures; la souverainete et la maitrise 
permanentes de ses ressources naturelles; le respect des 
traditions religieuses et culturelles de la population 
iraquienne et du caractere sacre de lieux saints qui sont 
parmi les plus veneres dans le monde musulman; et le 
droit des nations iraquiennes a la reconstruction 
economique et sociale. 

Ces principes constituent toujours a notre avis le 
cadre et les objectifs globaux que doivent continuer de 
defendre le Conseil de securite et la communaute 
internationale. A notre sens, le retablissement de la 
paix et de la stabilite interieures du pays est dans 
l’interet du peuple iraquien, des pays de la region et de 
la communaute internationale. 

L’lraq aujourd’hui connait des problemes 
considerables - au niveau de la securite, de la 
gouvernance, du retablissement des services de base, 
de la reconstruction et de la justice. Mais comme c’est 
le cas dans toutes les crises, ces problemes sont autant 
de possibilites a exploiter : la possibility de rendre a 
l’lraq son potentiel prometteur de nation chef de file du 
monde arabe, du monde musulman et du monde en 
developpement. La population iraquienne, qui a tant 
souffert, le merite bien. 


Suite au recent conflit, le Conseil de securite a 
cherche a realiser ces objectifs. Les resolutions 1472 
(2003) et 1483 (2003) ont affirme les principes de base 
des politiques dont nous devons tous nous inspirer, a 
commencer par L Autorite provisoire de coalition, dans 
l’apport de l’aide humanitaire et autre au peuple 
iraquien et au niveau du retablissement rapide et 
integral de la souverainete et de l’independance 
politique de l’lraq. Le rapport du Secretaire general 
retrace E evolution de la situation du point de vue de 
l’ONU. Nous saluons a cet egard les efforts deployes 
dans des conditions tres difficiles par le Representant 
special du Secretaire general, son adjoint et diverses 
institutions des Nations Unies, en particulier le 
Programme alimentaire mondial, qui a remis en service 
le reseau de distribution publique de vivres, comme le 
signale le Secretaire general dans son rapport. C’est la 
une realisation d’importance, compte tenu de la 
dependance extreme du peuple iraquien par rapport au 
systeme de rationnement public. 

Dans son rapport, le Secretaire general note que 
la principale preoccupation de l’lraq reste le 
retablissement de la securite interieure, menacee 
principalement par des criminels isoles ou organises et 
par la violence. L’anarchie generalisee a donne lieu au 
pillage et au sabotage d’infrastructures essentielles du 
pays. Des attaques perpetrees par des elements 
presumes etre des loyalistes du precedent regime ou 
des opposants a E Autorite provisoire de la coalition 
entravent egalement les efforts de stabilisation. Comme 
le dit le Secretaire general, « [Eabsence de] securite 
affecte [...] de fafon fondamentale tous les aspects de 
la vie en Iraq aujourd’hui » (S/2003/715, par. 28). 
L’instauration de la securite dans le pays est une 
condition prealable de la normalisation des conditions 
politiques, economiques et sociales en Iraq. II nous 
semble que pour retablir cette securite, il convient de 
veiller a certains aspects essentiels. 

Premierement, un mecanisme interne renforce est 
la condition sine qua non de E arret des pillages et des 
sabotages, qui engendrent l’incertitude et la peur et 
empechent le bon deroulement des operations 
humanitaires et la remise en etat des services de base. 

Deuxiemement, il convient de conduire les 
operations de retablissement de Eordre en restant 
attentifs au bien-etre et aux sensibilites du peuple 
iraquien et a ses valeurs culturelles et religieuses. 
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Troisiemement, pour pouvoir amener les 
Iraquiens de la suspicion a la confiance et du 
scepticisme a l’espoir, il est essentiel d’accelerer le 
processus de transition vers un gouvernement 
representatif du peuple iraquien. 

La securite est bien sur du ressort de 1’Autorite 
provisoire de la coalition. L’aide des Nations Unies a la 
constitution et a la formation de la police et des forces 
de securite iraquiennes peut etre mise en oeuvre et 
etendue en vertu des dispositions du paragraphe 8 du 
dispositif de la resolution 1483 (2003). Comme nous 
l’avons dit le 21 mai dernier, cette resolution est aussi 
une incitation pour les amis de l’lraq a apporter leur 
contribution au bien-etre de la population iraquienne, 
au niveau, notamment, de la creation d’un climat de 
paix et de securite dans la region. A l’evidence, ces 
contributions des amis de l’lraq qui partagent des 
valeurs communes avec le peuple iraquien doivent 
corresponds a des souhaits exprimes par les Iraquiens 
eux-memes. 

Le paragraphe 9 de la resolution 1483 (2003) 
envisageait la creation rapide d’une administration 
transitoire iraquienne. Dans son rapport, le Secretaire 
general a souligne qu’il est « urgent que soit constitute 
une instance iraquienne largement reconnue comme 
representative, grace a laquelle les Iraquiens pourront 
commencer de s’occuper eux-memes des problemes 
cruciaux que rencontre leur pays » (ibid., par. 106). 

Le Pakistan considere que la formation du 
Conseil de gouvernement est une premier pas bienvenu 
sur la voie du retour, des que possible, du 
gouvernement et du retablissement de la souverainete 
du peuple iraquien. Nous nous felicitons de la presence 
dans cette salle de M. Adnan Pachachi, de M. Chalabi 
et de Mme Aqeela al-Hashemi, membres du Conseil de 
gouvernement, pour assister a notre seance 
d’aujourd’hui. 

Le Conseil de securite dans sa resolution 1483 
(2003) s’est dit resolu a ce que le jour ou les Iraquiens 
se gouverneront eux-memes arrive rapidement. Dans ce 
contexte, le Secretaire general a fait valoir la necessite 
de definir clairement et precisement la sequence des 
evenements qui deboucheront sur la fin de l’occupation 
militaire en Iraq. La formation d’un gouvernement 
representatif et reconnu par le peuple iraquien est 
l’objectif ultime du processus politique prevu dans la 
resolution 1483 (2003). L’Organisation des Nations 
Unies est bien placee pour aider le peuple iraquien 


dans ce processus. Nous esperons que 1’Autorite 
provisoire de la coalition, en coordination avec l’ONU, 
definira la sequence des evenements debouchant 
rapidement au plein retablissement de la souverainete 
iraquienne. La participation de l’ONU a ce processus 
en renforcerait la legitimite et la credibilite aux yeux 
de la communaute internationale, et surtout aux yeux 
du peuple iraquien lui-meme. 

L’independance economique du peuple iraquien 
constitue un element fondamental de sa souverainete 
nationale. La gestion des ressources economiques et 
naturelles de l’lraq a ete confiee, de maniere 
temporaire, a 1’Autorite provisoire de la coalition en 
vertu de la resolution 1483 (2003), en raison des 
exigences de la situation. La gestion des ressources 
iraquiennes doit etre transparente et conforme aux 
dispositions du droit international et de la resolution 
1483 (2003). Nous voudrions, plus particulierement, 
faire remarquer que le Conseil de securite, au 
paragraphe 12 de la resolution 1483 (2003), a decide 
que le Conseil international consultatif et de controle 
du Fonds de developpement pour l’lraq ne se 
contentera pas de fournir des conseils mais controlera 
egalement les transactions du Fonds par l’intermediaire 
de ses experts-comptables. Nous esperons que cette 
disposition sera pleinement refletee dans le reglement 
interieur revise du Conseil international consultatif et 
de controle. 

Deuxiemement, la fourniture de services de base 
est en relation directe et reciproque avec la restauration 
de la securite. Le programme «petrole contre 
nourriture » a pourvu aux besoins de la population 
iraquienne durant de nombreuses annees. Nous devons 
examiner comment conserver la capacite operationnelle 
essentielle etablie dans le cadre du programme 
«petrole contre nourriture » afin de repondre aux 
besoins humains fondamentaux du peuple iraquien et a 
ses exigences de reconstruction. 

L’lraq est confronts a une gigantesque tache de 
reconstruction et de relevement economiques et 
sociaux. Nous pensons que l’Organisation des Nations 
Unies est la mieux placee pour mener et coordonner les 
efforts internationaux dans cette voie. 

Le Pakistan a toujours pense que le Conseil de 
securite, lors de ses deliberations sur l’lraq, a 
largement reflete les sentiments de l’opinion publique 
mondiale. Le Conseil de securite et l’ONU ont, apres la 
guerre, fait preuve d’une unite extraordinaire pour faire 
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evoluer la situation vers la normalisation. Les 
resolutions 1472 (2003) et 1483 (2003) ont constitue 
un effort sincere de la part du Conseil et de la 
communaute internationale de s’unir pour preserver et 
promouvoir les interets du peuple iraquien. Le 
Secretaire general et son Representant special ont deja 
largement contribue a cet objectif. 

11s doivent beneficier de tout le soutien possible 
pour parachever les taches en cours, enumerees au 
paragraphe 98 du rapport, et pour trouver les voies et 
moyens d’etendre la contribution de l’ONU aux 
domaines indiques au paragraphe 99 du rapport. Le 
Pakistan est dispose a fournir toute l’assistance et toute 
la cooperation possibles au peuple iraquien afin qu’il 
realise ses aspirations a preserver son unite, retablir sa 
souverainete, regagner le controle de ses ressources 
nationales et renouer des relations de fraternite et 
d’amitie avec tous ses voisins et les autres Etats de la 
region. 

M. Gatilov (Federation de Russie) (pctrle en 
russe ) : A l’instar des autres membres du Conseil de 
securite, nous sommes heureux de vous voir, Madame 
la Presidente, presider la seance du Conseil de securite 
d’aujourd’hui. Nous tenons egalement a souhaiter la 
bienvenue au Secretaire general et a son Representant 
special pour l’lraq, M. Sergio Vieira de Mello. Nous 
souhaitons aussi la bienvenue aux membres du Conseil 
de gouvernement interimaire de l’lraq. 

La Federation de Russie accorde une grande 
importance a la seance du Conseil d’aujourd’hui. Pour 
la premiere fois depuis l’adoption de la resolution 1483 
(2003), le Conseil de securite entreprend un examen 
complet de la situation en Iraq, qui, dans tous ses 
aspects, demeure encore extremement complexe. La 
maniere dont nous traitons des problemes auxquels le 
pays est confronts determinera l’avenir du peuple 
iraquien et la stabilite dans la region du Moyen-Orient 
dans son ensemble. 

La tache prioritaire de la communaute 
internationale, a ce stade, a nos yeux, est d’aider le 
peuple iraquien a trouver une porte de sortie a la crise. 
Nous pensons que cela ne sera possible que si l’on 
respecte la souverainete, l’independance et l’integrite 
territoriale de l’lraq et si l’lraq se voit accorder le droit 
de disposer de ses propres ressources et richesses 
naturelles. Nous estimons qu’il est d’une importance 
fondamentale que ce soit la l’approche sur laquelle le 
Secretaire general a fonde son rapport, conformement a 


la resolution 1483 (2003). Nous souscrivons aux 
conclusions et evaluations contenues dans le rapport. 
Les recommandations du Secretaire general identifient 
clairement les domaines ou l’ONU peut contribuer a 
parvenir a un reglement en Iraq. 

La delegation russe apprecie grandement le 
travail du Representant special du Secretaire qui, dans 
des conditions difficiles, s’efforce de relever les defis 
qui se posent a l’ONU sur le terrain. Nous voudrions 
insister sur le fait que les resultats obtenus auraient ete 
encore plus impressionnants si les conditions de 
securite appropriees avaient ete fournies en Iraq de 
maniere a permettre le travail du personnel 
international sur place. Sans une telle securite, il sera 
bien plus difficile encore de mener a bien les taches 
majeures esquissees dans le rapport du Secretaire 
general. 

II est clair que le probleme ne peut etre resolu par 
la seule voie militaire et sans mettre sur pied un 
processus politique. Dans ce contexte, nous 
considerons la formation du Conseil de gouvernement 
interimaire de l’lraq comme un pas dans la bonne 
direction, rendant possible la mise en oeuvre de l’une 
des dispositions clefs de la resolution 1483 (2003) du 
Conseil de securite, concernant la mise en place d’une 
administration interimaire iraquienne representative. 
Toutefois, il ne doit s’agir que d’une periode de 
transition conduisant a la mise en place d’une direction 
du pays legalement elu par le peuple iraquien et qui 
sera en mesure de sortir le pays de la crise. 

Nous souscrivons a la conclusion du rapport 
selon laquelle il incombe au peuple iraquien de batir 
lui-meme son avenir. La communaute internationale, 
par 1’intermediate de l’Organisation des Nations 
Unies, doit l’aider a atteindre cet objectif. Il importe 
que lors de ses contacts avec la classe politique 
iraquienne, le Representant special du Secretaire 
general se concentre sur la necessite de mettre en place 
un gouvernement fonde sur la primaute du droit et 
capable de garantir a tous les citoyens iraquiens 
l’egalite des droits et de la justice, sans aucune 
discrimination fondee sur l’origine ethnique, religieuse 
ou sur le sexe. 

Nous partageons pleinement l’opinion exprimee 
dans le rapport s’agissant de la necessite de definir un 
calendrier clair etablissant la sequence des evenements 
qui conduiront au plein retablissement de la 
souverainete et a la fin de l’occupation militaire. 
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Nous approuvons les nombreux contacts etablis 
par le Representant special du Secretaire general avec 
les voisins regionaux de l’lraq. Le rapport indique a 
juste titre que la situation en Iraq revet clairement une 
dimension regionale et que la nature de l’Etat que 
constituera l’lraq independant dependra pour beaucoup 
de sa cooperation avec les Etats de la sous-region. 

L’action entreprise par le Representant special 
pour redresser l’economie iraquienne merite les plus 
grands eloges. II importe que des representants du 
Programme des Nations Unies pour le developpement, 
du Fonds monetaire international et de la Banque 
mondiale travaillent a ses cotes. 

Nous pensons que les mesures proposees pour 
relancer P economic iraquienne se traduiront par une 
hausse du niveau de vie des Iraquiens, victimes depuis 
de nombreuses annees d’une grave crise humanitaire. 

Nul n’ignore que, ces dernieres annees, 
P economic iraquienne dependait pour ainsi dire 
exclusivement du programme «petrole contre 
nourriture » de l’ONU, lequel a permis au peuple 
iraquien de survivre. A cet egard, nous voudrions 
indiquer que l’ONU doit imperativement continuer de 
participer au reglement des problemes humanitaires en 
Iraq apres la sortie du programme «petrole contre 
nourriture » a la fin du mois de novembre. 

La communaute internationale peut et doit, de 
diverses fagons, aider l’lraq a se reconstruire. 
L’Organisation des Nations Unies dispose d’une 
experience tres etendue et des moyens necessaires pour 
cela. Nous pensons done que la proposition de creer 
une Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq, dont les modalites sont exposees dans le rapport 
du Secretaire general, vient a point nomme. 

La Russie considere egalement que, dans le cadre 
de 1’evolution des dispositions de la resolution 1483 
(2003), le Conseil de securite doit imperativement 
envisager la possibility de prendre des mesures 
concretes visant a accroitre la participation de EONU 
dans une solution d’apres-guerre et a ajouter au mandat 
de l’Organisation les fonctions adequates 
complementaires. Cela irait dans le sens de notre 
principal objectif, qui est de relever les defis actuels de 
l’lraq. Nous esperons que la communaute 
internationale parviendra a prendre des decisions 
concertees afin d’apporter au peuple iraquien Eaide 
dont il a tant besoin. 


La Russie, qui entretient des liens d’amide 
historiques avec le peuple iraquien, est prete a 
continuer d’oeuvrer a normaliser la situation dans le 
pays, a reconstruire son economie et a faire en sorte 
que le pays jouisse d’une independance et d’une 
souverainete totales. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je remercie 
le representant de la Federation de Russie des paroles 
aimables qu’il m’a adressees. 

M. Boubacar Diallo (Gurnee) : Madame la 
Presidente, je voudrais en premier lieu vous dire la 
satisfaction de ma delegation de vous voir presider la 
presente seance. Vous me permettrez ensuite 
d’exprimer notre gratitude au Secretaire general, 
d’avoir accepte de consacrer une partie de son precieux 
temps aux debats d’aujourd’hui, et pour sa declaration 
liminaire fort interessante. 

Qu’il me soit aussi permis de souhaiter la 
bienvenue a M. Sergio Vieira de Mello, Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, et de lui 
exprimer toute notre appreciation pour la determination 
et la competence avec lesquelles il s’acquitte de sa 
delicate mission depuis sa nomination le 27 mai 
dernier. 

Nos remerciements vont egalement a M. Adnan 
Pachachi, a M. Ahmed Chalabi et a Mme Aqeela Al- 
Hashemi, pour leur participation a cette seance, qui 
revet une importance particuliere. 

Le rapport dont nous sommes saisis - et dont le 
riche contenu a retenu notre attention - souligne 
l’importance et la difficulty de la tache confide a 
l’Organisation des Nations Unies en vertu du 
paragraphe 24 de la resolution 1483 (2003). Ma 
delegation voudrait noter, en particulier, les 
remarquables efforts qui ont ete accomplis dans le 
cadre du travail d’approche des differentes spheres de 
la societe iraquienne pour assurer une bonne transition 
politique, promouvoir le respect des droits de l’homme, 
renforcer l’assistance humanitaire et contribuer a la 
reconstruction de l’economie iraquienne. 

Pour nous, la mise en place d’un gouvernement 
provisoire largement representatif demeure l’une des 
priorites absolues. Pour ce faire, nous exhortons les 
Iraquiens de toutes tendances et de toutes obediences a 
se donner la main pour elaborer un large programme 
politique dans lequel ils se reconnaissent tous. 
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La formation du Conseil de gouvernement 
transitoire, le 13 juillet, qui s’inscrit dans cette 
perspective, constitue un motif d’encouragement. La 
creation d’une commission constitutionnelle, qui aura 
pour tache d’elaborer un projet de loi fondamentale 
devant susciter Ladhesion de tous les Iraquiens reste un 
aspect non moins determinant du processus en cours. 

Mais pour importants qu’ils soient, ces objectifs 
ne sauraient etre atteints sans un environnement 
propice. Dans cette optique, la situation d’insecurite 
generate qui prevaut dans le pays, constitue une source 
de grande preoccupation pour ma delegation. En effet, 
sans un climat de securite viable, aucune activite, de 
quelque nature qu’elle soit, ne pourrait etre menee a 
bien. Qui plus est, l’efficacite de la contribution de 
1’Organisation des Nations Unies en depend 
totalement. Comme nous le savons, cette situation est 
notamment entretenue par la circulation incontrolee 
d’armes de tous genres et par le vide juridique actuel, 
auxquels des solutions doivent rapidement etre 
trouvees. 

Par ailleurs, les nombreuses violations des droits 
de Lhomme enregistrees ces trois dernieres decennies 
justifient, a notre avis, la prise de mesures appropriates, 
afin que toute la lumiere soit faite a ce sujet. Nous 
sommes persuades qu’une telle action serait de nature a 
faciliter la reconciliation nationale et a asseoir les 
bases d’un developpement durable de l’lraq. 

En outre, comme l’indique le rapport, la grave 
situation humanitaire dans laquelle se trouvent les 
populations iraquiennes merite d’etre relevee. Les 
souffrances endurees dans le passe, ajoutees aux 
difficultes quotidiennes de tous ordres, ont contribue a 
rendre davantage vulnerables ces populations. Face a 
cette situation, nous langons un appel pressant a la 
communaute des donateurs afin que les ressources 
financieres, objets de Lappel humanitaire revise du 
23juin dernier, puissent etre liberties au plus tot pour 
permettre de faire face aux besoins essentiels des 
populations. 

C’est le lieu pour nous d’exprimer notre gratitude 
au systeme des Nations Unies et aux organisations non 
gouvernementales a l’oeuvre sur le terrain pour leur 
contribution appreciable a L amelioration des 
conditions de vie des Iraquiens. Ma delegation est 
egalement d’avis que la reinsertion des refugies, dont 
quelque 400 000 se trouvent a l’etranger, et des 


personnes deplacees, evaluees a 1 million, est un autre 
sujet qui merite toute notre attention. 

De plus, nous partageons l’idee selon laquelle les 
efforts combines des guerres successives, des sanctions 
internationales et de la politique du « tout Etat » ont 
serieusement mis a mal l’economie iraquienne. S’il y a 
lieu de prendre note des premieres mesures adoptees, il 
va sans dire que l’lraq a besoin de l’assistance et de 
l’expertise de l’ONU et des institutions financieres 
internationales pour passer a l’economie de marche. 
Cela suppose une action concertee de longue haleine 
qui devra porter, en premier lieu, sur la mise en place 
d’un cadre institutionnel et juridique adequat. 

Pour terminer, ma delegation voudrait souligner 
que l’lraq, qui se trouve a la croisee des chemins, 
constitue un vaste chantier dont l’edification requiert, 
outre la volonte et les efforts de ses populations, un 
soutien constant de la communaute internationale. II ne 
fait pas l’ombre d’un doute qu’une telle synergie est de 
nature a permettre a l’lraq, dans un avenir proche, 
d’exorciser les cauchemars d’un passe recent pour 
reintegrer pleinement la communaute des nations. 

Sir Jeremy Greenstock (Royaume-Uni) (parle 
en anglais ) : a mon tour, de vous souhaiter la 
bienvenue, Madame, et de feliciter l’Espagne, notre 
partenaire europeen, pour la maniere dont elle a assure 
la presidence de ce mois. 

Je voudrais tout d’abord me feliciter du rapport 
tres interessant et favorablement accueilli que le 
Secretaire general nous a presente la semaine derniere. 
Je le remercie egalement de l’expose de ce matin, qui 
fut bref mais impressionnant. Le Royaume-Uni est 
egalement reconnaissant au Representant special du 
Secretaire general, M. Sergio Vieira de Mello, du 
rapport qu’il nous a presente aujourd’hui, et dont les 
activites ont montre a quel point le travail de 
l’Organisation des Nations Unies etait important. 

Nous sommes d’ores et deja les temoins d’un 
effort deja tres impressionnant dans une gamme 
d’activites menees par l’Organisation des Nations 
Unies sur le terrain iraquien. Les Ministres europeens 
ont exprime hier leur certitude que l’Organisation 
continuerait d’apporter une contribution importante a 
l’lraq et ont repete qu’ils etaient prets a appuyer les 
efforts du Representant special. Le Royaume-Uni 
estime que le role de l’Organisation ne doit pas cesser 
de croitre et souhaite le voir prendre de 1’ampleur, 
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comme le propose le Secretaire general dans son 
rapport. 

Je me felicite vivement de la presence parmi nous 
ce matin de M. Adnan Pachachi, de M. Ahmad Chalabi 
et de Mme Ageela el-Hashemi - membres du Conseil 
de gouvernement - et je les remercie tous les trois de 
leur expose, presente en leur nom par M. Pachachi. 

Conformement a la resolution 1483 (2003), il 
nous incombe de veiller a ce que les Iraquiens 
assument rapidement leur propre gouvernement. Le 
Conseil de gouvernement est un element clef de 
1’administration provisoire de l’lraq et le premier pas 
d’un processus aboutissant a l’instauration d’un 
gouvernement internationalement reconnu et a un pays 
dirige par les Iraquiens dans l’interet de tous les 
Iraquiens. 

Le rapport du Secretaire general se felicite de la 
creation du Conseil de gouvernement et souligne les 
pouvoirs reels qui lui ont ete conferes depuis le debut. 
En outre, le rapport indique clairement egalement que 
le Conseil de gouvernement sera un partenaire iraquien 
largement representatif et un interlocuteur valable pour 
l’Organisation des Nations Unies et la communaute 
internationale dans son ensemble. Nous convenons que 
les Iraquiens doivent s’approprier le processus de 
reforme constitutionnelle a venir et qu’il doit y avoir 
une sequence claire d’evenements debouchant sur la 
mise en place d’un gouvernement reellement 
representatif le plus rapidement possible. Nous 
esperons que le Conseil de gouvernement presentera 
prochainement des idees a ce propos et que 1’ Autorite 
provisoire de la coalition travaillera etroitement avec 
lui pour les developper. Notre role consiste a reunir les 
conditions permettant aux Iraquiens de determiner leur 
propre avenir, et non a imposer notre propre plan ou 
calendrier. Le role des pays voisins et de la region est 
particulierement important. Le Royaume-Uni 
encouragera une consultation et une cooperation aussi 
larges que possible dans ce domaine. 

Le Gouvernement britannique recommit les 
obligations speciales qui nous incombent en tant que 
puissance de L Autorite provisoire de la coalition. Nous 
prenons tres au serieux les problemes de securite 
actuels. Les Iraquiens souhaitent voir l’etat de droit 
l’emporter et doivent pouvoir en beneficier. II faut 
savoir que c’est une minorite d’lraquiens qui, forts 
d’une aide exterieure, tentent de tuer dans l’oeuf cette 
perspective et, comme l’a dit M. Pachachi, c’est cette 


minorite qui sape les interets de la population civile 
iraquienne. Leurs efforts n’aboutiront pas. 

II convient egalement d’ameliorer les services 
essentiels et d’orienter l’economie vers une croissance 
durable. Nous avons mene des actions concertees et 
efficaces dans ces domaines, comme cela a ete decrit 
par l’Ambassadeur Negroponte. Nous donnerons plus 
de details lorsque nous presenterons, conjointement 
avec les Etats-Unis, nous une mise a jour globale au 
Conseil le mois prochain, comme cela est demande 
dans la resolution 1483 (2003). 

Je desire toutefois dire quelques mots aujourd’hui 
sur l’importance que nous accordons a des progres 
rapides dans les secteurs de la justice et des droits de 
l’homme et en ce qui concerne l’amelioration du role 
des femmes dans la societe, tant aux niveaux national 
que local. L’lraq a traverse des decennies de violences 
et de repression politique au cours desquelles son 
systeme judiciaire a ete grandement corrompu et 
deforme. Nous nous rejouissons des propositions visant 
a accroitre le role de l’Organisation des Nations Unies 
en ce qui concerne la facilitation de la reforme du 
systeme judiciaire et la protection des droits de 
l’homme. La communaute internationale doit jouer un 
role clef pour aider les Iraquiens a retablir un systeme 
judiciaire juste et transparent qui protege reellement les 
droits des citoyens. Dans le meme temps, nous 
pouvons concourir a la creation d’une culture nouvelle, 
ou les droits de l’homme seront toujours respectes, au 
lieu d’etre systematiquement violes. 

L’Autorite provisoire de la coalition est deja 
pleinement engagee dans le processus d’aide a la 
reforme du systeme judiciaire des Iraquiens. Une partie 
importante de nos efforts est consacree aux aspects 
pratiques de reconstitution des tribunaux, d’elimination 
des juges et procureurs trop impliques dans les crimes 
du parti Ba’ath pour demeurer dans leurs fonctions, et 
de formation de ceux qui restent. II appartiendra aux 
Iraquiens de decider comment poursuivre ces activites 
a long terme. Mais l’Organisation des Nations Unies et 
d’autres organisations internationales possedent une 
vaste experience dans ce domaine sur laquelle les 
Iraquiens peuvent compter, et que nous devrions mettre 
a leur disposition. 

Le traitement des crimes commis par le passe est 
l’un des grands defis a relever pour tout pays ayant 
connu oppression et violence. La encore, c’est aux 
Iraquiens qu’il incombera de prendre cette decision. 
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Nous attendons avec le plus grand interet les resultats 
du groupe special du Conseil de gouvernement 
mentionne par M. Pachachi ce matin. L’experience 
internationale ne manque helas pas dans ce domaine. 
L’Autorite a ouvert un bureau charge des droits de 
1’homme et de la justice pendant la transition pour 
faciliter ce processus. Elle s’occupe de la collecte de 
temoignages, de 1’identification des personnes portees 
disparues, du reglement des litiges en matiere de biens 
et de proprietes, et de l’examen des charniers ainsi que 
de la conservation des preuves. 

La tache qui nous attend est enorme. De 
nouveaux charniers sont decouverts en Iraq presque 
tous les jours. II y en a jusqu’a present 115; d’autres 
vont etre decouverts. On estime qu’ils contiennent les 
depouilles de plus de 300 000 victimes du regime de 
Saddam Hussein. Aider l’lraq a venir a bout de ce legs 
douloureux prendra de nombreuses annees. Une equipe 
britannique d’experts medico-legaux a fait des 
recommandations quant a Pexhumation des charniers 
et a la conservation de preuves. Nous sommes sur le 
point d’envoyer une deuxieme equipe pour aider a 
coordonner ce qui doit etre un effort international et 
nous esperons que d’autres Etats membres enverront 
des equipes medico-legales en Iraq pour nous aider. 
Mais a long terme, cette tache devra etre accomplie par 
les autorites iraquiennes, qui auront besoin de 
formation et de conseils techniques. C’est un autre 
domaine dans lequel la communaute internationale a 
beaucoup a offrir. 

S’agissant de la promotion des droits de 
l’homme, nous nous felicitons de nouveau des 
recommandations du Secretaire general et nous les 
appuyons, y compris en ce qui concerne les conseils et 
l’assistance en matiere de formation et de renforcement 
des capacites. La mise en place d’une societe civile 
robuste sera essentielle a la nouvelle democratie. Le 
Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD) jouera un role important a cet egard. Nous 
nous felicitons de la decision du Haut Commissariat 
des Nations Unies aux droits de l’homme d’envoyer 
des observateurs des droits de l’homme en Iraq. Le 
Royaume-Uni a alloue 650 000 dollars pour financer ce 
projet, soit 60 % des couts de demarrage pour leur 
deployment et l’appui a leur travail. 

Dans ces deux domaines, l’Autorite a tente de 
jeter les bases d’un systeme judiciaire et de structures 
solides dans le domaine des droits de 1’homme. C’est 
une tache vitale et de longue haleine, ou l’Organisation 


des Nations Unies doit jouer un role clef. Mais il est 
important que l’Organisation et l’Autorite oeuvrent de 
concert de maniere efficace et coordonnee pour donner 
aux Iraquiens l’appui necessaire. Le double role de 
Sergio Vieira de Mello est particulierement important a 
cet egard. 

Nous appuyons pleinement les observations du 
Secretaire general concernant l’inclusion des femmes 
iraquiennes dans les processus politiques et 
constitutionnels de transition actuellement en cours en 
Iraq. Elies etaient, apres tout, les victimes silencieuses 
de l’ancien regime. Nous devons maintenant les aider a 
trouver leur voix. Au niveau ministeriel, nous avons 
appuye la conference des femmes qui s’est tenue a 
Bagdad le 9 juillet dernier, lors de laquelle une large 
gamme de questions avaient ete debattues. Elle 
marquait un bon depart, mais il faut faire davantage 
pour encourager les femmes iraquiennes a s'organiser 
et a s’exprimer. Nous exhortons le Londs de 
developpement des Nations Unies pour la femme a 
poursuivre ses activites en Iraq et esperons qu’il sera 
en mesure de mettre a execution ses projets relatifs a la 
tenue d’une conference nationale dans les semaines a 
venir. Nous avons encourage les dirigeants des groupes 
politiques iraquiens et d’autres groupes a inclure des 
representantes aux niveaux tant national que regional et 
nous esperons que les dirigeants considereront que 
c’est une partie importante de la reintroduction de la 
democratie dans leur pays. 

Le Royaume-Uni apporte egalement son concours 
a la creation d’une commission independante des 
medias permettant la mise en place d’un secteur des 
medias robuste et professionnellement independant. 
Nous nous felicitons de la determination de l’ONU a 
envisager ou et comment elle pourra contribuer a la 
mise en place en Iraq des institutions de la societe 
civile, aux processus electoraux, a la reforme tant 
constitutionnelle, judiciaire que juridique et a la 
reforme de 1’administration publique et du secteur de la 
securite. Demonter 1’infrastructure d’oppression de 
l’ancien regime a represente un premier pas necessaire 
mais nullement suffisant. 

En s’attaquant a ces questions et a d’autres dans 
les mois a venir, 1’administration interimaire pourra, de 
concert avec le peuple iraquien, se tourner vers la 
communaute internationale pour requerir son appui et 
son aide concrete, dont l’envergure potentielle a ete 
bien decrite par le Secretaire general et le Representant 
special aujourd’hui. 
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La constitution du Conseil de gouvernement a 
represente un moment capital pour 1’Iraq. Pour la 
premiere fois depuis des decennies, l’lraq dispose 
d’une administration - une voix puissante que nous 
avons entendue aujourd’hui - largement representative 
de sa diversite et capable de servir les interets de 
Pensemble du peuple iraquien. Les Iraquiens peuvent 
enfin avoir un apergu des possibilites qui leur sont 
offertes de mettre en oeuvre leurs capacites pour batir 
un avenir meilleur, mais il leur faut, pour ce faire, 
l’appui immediat de la communaute internationale. 
C’est la raison pour laquelle la contribution de l’ONU 
est pour l’heure si precieuse et si appreciee. 

Le critere fondamental qui guidera nos travaux en 
Iraq au cours de la periode a venir - la pierre angulaire, 
comme La dit Sergio Vieira de Mello - est la necessite 
de rendre Llraq aux Iraquiens aussi rapidement que 
cela pourra etre possible dans un cadre de stabilite et 
de securite grace a un processus de reforme 
constitutionnel mene par le peuple iraquien. J’espere 
que la communaute internationale dans son ensemble 
continuera de renforcer sa participation a la mise en 
place d’un meilleur Iraq. La resolution 1483 (2003) 
demande l’instauration d’un partenariat international 
veritable et demande aux Etats Membres et autres 
organisations a aider le peuple iraquien a reformer ses 
institutions, a reconstruire son pays et a contribuer a la 
stabilite et a la securite. Ce qui est essentiel pour forger 
ce partenariat, c’est le role qui incombe a l’ONU dans 
les domaines enonces dans la resolution 1483 (2003) - 
un role que le Representant special module 
judicieusement au fil des semaines. 

Au moment ou je me resigne au report 
inexplicable de ma retraite, j’attends avec interet de 
travailler avec lui et avec l’ensemble de l’equipe 
onusienne dans les mois a venir, sachant, d’apres mon 
experience au Conseil, que la reconstruction d’un Iraq 
libre et stable represente a tous egards une entreprise 
collective de la communaute internationale. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je remercie 
le representant du Royaume-Uni des paroles aimables 
qu’il m’a adressees. 

M. Aguilar Zinser (Mexique) (parle en 
espagnol ) : Madame la Presidente, ma delegation est 
particulierement satisfaite que ce soit vous, Ministre 
des relations exterieures de l’Espagne, qui assumez la 
presidence du Conseil de securite lors de la tenue de 
cette importante seance. 


Ma delegation remercie le Secretaire general du 
rapport presente au Conseil et de sa declaration 
liminaire au debut de la seance. Nous remercions tout 
particulierement le Representant special du Secretaire 
general, M. Sergio Vieira de Mello, du message 
important, des precisions et des avis qu’il a partages 
avec nous pour que le Conseil de securite prenne la 
mesure du role de l’ONU et de la situation qui prevaut 
en Iraq. 

Ma delegation souhaite egalement la bienvenue a 
M. Adnan Pachachi, a M. Ahmad Chalabi et a 
Mme Aqeela al-Hashemi. 

Mon gouvernement a dument pris note de la 
creation du Conseil de gouvernement interimaire de 
l’lraq. Nous avons ecoute avec attention la declaration 
de M. Pachachi concernant les objectifs et les buts 
envisages par ce Conseil dans un avenir immediat, et 
nous lui adressons nos voeux sinceres de succes dans 
l’accomplissement de la tache considerable de 
reconstruction politique de l’lraq. 

L’objectif exprime par le Secretaire general de 
l’ONU, s’agissant de la presence de l’Organisation en 
Iraq, est pleinement partage par le Gouvernement 
mexicain. Nous convenons que l’objectif immediat est 
de mettre fin, des que possible, a l’occupation militaire 
dans le cadre de la mise en place d’une autorite 
iraquienne veritablement representative susceptible de 
restaurer et d’exercer la pleine souverainete de l’lraq 
conformement a un ordre constitutionnel congu par les 
Iraquiens pour les Iraquiens. 

A cet egard, ma delegation souscrit pleinement 
aux principes enonces ici par le Representant 
permanent du Pakistan, principes que nous avons 
defendus relativement a la situation en Iraq et qui sont 
certainement ceux qui inspirent les actions de l’ONU. 
Nous esperons que le calendrier mentionne dans le 
rapport du Secretaire general pourra aboutir de la 
maniere la plus heureuse et la plus rapide au 
retablissement effectif de la pleine souverainete de 
l’lraq. 

La raison de la presence de l’ONU en Iraq et le 
mandat que lui a confie le Conseil, c’est d’aider les 
Iraquiens, d’appuyer le peuple de ce pays, de renforcer 
sa capacite de recouvrer sa souverainete, a faire face 
aux problemes humanitaires, de creer les conditions 
permettant le plein exercice des droits de 1’homme et 
d’encourager la creation des institutions propices au 
developpement economique, politique et social du 
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peuple iraquien. C’est le peuple iraquien qui constitue 
l’objectif de l’ONU, l’objectif unique poursuivi par 
l’ONU en Iraq. A ce titre, nous nous felicitons de ce 
que, grace au dialogue et a l’effort de communication 
avec tous les secteurs de la societe iraquienne, l’ONU 
est de nouveau presente en Iraq, a defini un programme 
de travail, affirme ses priorites et manifesto sa position. 

C’est egalement grace a cela que le Conseil de 
securite peut se faire une idee plus claire de ce que 
veulent les Iraquiens. Comme l’a dit M. Sergio Vieira 
de Mello, independamment du secteur, des convictions 
religieuses et de l’origine ethnique des membres de la 
societe iraquienne, le peuple iraquien a des doleances, 
des exigences, des buts et des objectifs tres clairs, qui 
nous ont ete enonces aujourd’hui par M. Vieira de 
Mello. 

En premier lieu, il s’agit bien entendu du 
retablissement de la paix, de l’ordre et de la securite. 
Ici, il convient de souligner que la responsabilite 
principale incombe, en vertu du droit international 
humanitaire a T Autorite mise en place par les 
puissances occupantes. Cette responsabilite ne saurait 
incomber etre remplacee par personne, mais la 
communaute internationale peut contribuer a 
l’accomplissement de la tache qui consiste a retablir la 
securite et l’ordre en Iraq. 

A cet egard, ma delegation se felicite des rapports 
qui ont ete presentes tout a l’heure au Conseil par les 
representants de la coalition. Nous attendons avec 
interet le rapport qui devrait suivre, d’apres 
1’Ambassadeur Jeremy Greenstock, en application de la 
resolution 1483 (2003), et qui communiquera les 
informations dont la coalition et 1’Autorite doivent 
faire part au Conseil de securite pour lui permettre de 
decider quelles mesures prendre en renforcement du 
role des Nations Unies et pour contribuer plus 
activement au plein retablissement de la paix et de la 
securite. 

La paix et la securite que nous souhaitons voir 
regner en Iraq ne dependent pas pour l’essentiel que 
des dispositifs militaires et de police. Tout dependra en 
fin de compte du dispositif politique que les Iraquiens 
reussiront a mettre en place pour faire face aux besoins 
humanitaires, creer les institutions solides que requiert 
l’etat de droit et les conditions de developpement 
socio-economique permettant d’installer la paix et la 
securite dans le pays, ainsi que de la mesure dans 
laquelle ils parviendront a s’entendre sur les nouvelles 


institutions representatives a mettre en place pour 
tourner la page sur la repression brutale qu’ils ont 
connue dans le passe. Mon gouvernement espere par 
consequent que le processus interne de consolidation 
politique aboutira rapidement a l’instauration de la 
paix et de la securite, dans 1’interet de toute la region. 

Quel peut etre, par consequent, le role de l’ONU? 
M. Vieira de Mello et le Secretaire general l’ont deja 
bien explique. Je voudrais neanmoins apporter 
quelques precisions sur ce point. 

Il est necessaire d’accelerer le deployment de 
l’aide humanitaire et d’en etendre Taction afin de 
porter remede aux conditions difficiles dans lesquelles 
se trouvent differents secteurs de la societe iraquienne. 
Cela passe par une transformation du programme 
«petrole contre nourriture » en mecanismes et 
programmes nationaux dument appuyes par la 
communaute internationale. Toutefois, comme 
l’indique le rapport du Secretaire general et comme 
vient de le souligner M. Vieira de Mello dans son 
expose, les conditions de securite entravent 
considerablement la realisation de ces taches. Nous 
langons done un appel tout particulier a TAutorite 
provisoire de la coalition afin qu’elle redouble 
d’efforts pour assurer aux organismes humanitaires des 
Nations Unies, de la communaute internationale et de 
Tlraq, ainsi qu’aux organisations non 
gouvernementales, les conditions de securite 
suffisantes pour leur permettre de poursuivre leur 
travail d’assistance a la population civile iraquienne. 

Dans les conditions actuelles, la protection des 
travailleurs humanitaires doit etre une priorite. Il s’agit 
d’une responsabilite collective de tous les Etats et 
d’une responsabilite toute particuliere des autorites 
actuelles de Tlraq. A cet egard, nous deplorons la 
disparition tragique d’un representant du Comite 
international de la Croix-Rouge, annoncee ce matin par 
M. Vieira de Mello. 

Nous estimons aussi que l’ONU peut faire 
profiter Tlraq de son experience dans les domaines du 
desarmement et de la demobilisation. Il nous semble en 
effet qu’il y a des capacites que Ton ne peut et que Ton 
ne doit pas laisser gaspiller et qui doivent servir dans le 
processus de desarmement, de demobilisation et de 
reinsertion, une composante fondamentale de la 
creation d’un nouvel ordre en Iraq. 

Nous pensons avec le Secretaire general et son 
Representant special que Tune des preoccupations les 
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plus immediates et les plus importantes, durant la 
reconstruction de l’lraq, est la protection des droits de 
Fhomme. Nous devons veiller avant tout a retablir un 
respect elementaire des droits et des libertes 
fondamentaux, non seulement actuellement mais aussi 
dans l’optique de la tache decisive et tres importante 
qui consistera a demander aux auteurs des atrocites 
inqualifiables dont on nous fait un echo croissant, avec 
la decouverte de nouvelles pieces a conviction, de 
repondre de leurs actes. C’est essentiel si l’on veut 
retablir la Concorde et l’etat de droit et chatier les 
responsables. Mais le respect des droits de fhomme et 
le retablissement d’un ordre juridique juste sont tout 
aussi indispensables. 

A cet egard, il va etre necessaire d’appuyer les 
efforts qui seront faits par le peuple iraquien et ses 
representants pour definir les formes et procedures 
d’application des chatiments des responsables des 
atrocites commises. 

L’ONU aura aussi la tache fondamentale de 
veiller a une participation active des femmes au 
processus de changement. A cet egard, nous nous 
associons a ce qui a ete dit en ce sens, ce matin, par 
divers representants. II est necessaire d’appuyer le 
peuple iraquien dans son processus de redressement et 
son developpement economiques. 

Le patrimoine petrolier du peuple iraquien jouera 
un role essentiel dans ce redressement et ce 
developpement economiques. Dans les circonstances 
exceptionnelles actuelles, il est necessaire de veiller a 
ce que le petrole soit utilise uniquement au service et 
dans l’interet du peuple iraquien. A cette fin, nous 
devons faire un effort pour clarifier les taches et 
fonctions confiees au Conseil international consultatif 
et de controle par la resolution du Conseil de securite. 
Ce Conseil doit en effet etre dote de fonctions de 
controle et de conseil permettant de garantir la 
transparence de l’utilisation des ressources petrolieres. 
A l’instar d’autres delegations, nous exprimons le voeu 
que l’on parviendra a un consensus pour donner au 
mandat de ce Conseil consultatif et de controle la 
portee et la nature que la resolution 1483 (2003) 
prevoie expressement. 

A cet egard, on ne peut selon nous contracter 
d’engagement concernant le petrole iraquien qui ne 
precede pas de la volonte expresse du peuple iraquien. 
C’est pourquoi la restructuration de l’industrie 
petroliere doit garder pour 1’instant un caractere 


uniquement provisoire, jusqu’a ce que 1’autorite 
constitutionnelle iraquienne soit mise en place et 
definisse elle-meme les conditions dans lesquelles le 
peuple iraquien exercera sa souverainete sur son 
petrole, ainsi que la structure a donner a l’industrie et 
les modalites d’utilisation des ressources provenant du 
petrole, dans l’interet de la population. 

Tous ces efforts deployes par la communaute 
internationale par le biais de l’ONU doivent aller de 
pair avec une contribution tres active des Etats a l’aide 
humanitaire et aux activites d’assistance a la 
reconstruction de l’lraq. L’ONU doit etre le canal 
principal d’expression et de mise en oeuvre de l’appui 
de la communaute internationale au processus de 
reconstruction. 

Pour terminer, je voudrais dire que ma delegation 
a toute confiance dans le travail realise par le 
Representant special du Secretaire general, ainsi que 
dans le fonctionnement et la structure du Bureau qui a 
ete mis en place. Nous esperons que le travail que 
devront effectuer M. Vieira de Mello et le Secretariat 
aboutira le plus tot possible au retablissement de la 
souverainete de l’lraq. 

La Presidente (parle en espagnol ) : Je remercie 
le representant du Mexique de ses aimables paroles a 
mon egard. 

M. Tafrov (Bulgarie) (parle en espagnol ) : C’est 
pour ma delegation un honneur et un privilege, 
Madame la Presidente, que de participer a cette seance 
du Conseil de securite sous la presidence tres efficace 
et dynamique de l’Espagne en ce mois de juillet. 

(Vorateur poursuit en frangais) 

Je voudrais, tout d’abord, remercier le Secretaire 
general de sa participation a notre debat, aujourd’hui, 
et egalement de son rapport (S/2003/715) sur la mise 
en oeuvre de la resolution 1483 (2003). Je voudrais 
egalement le remercier de ses propos introductifs, ou il 
a evoque les principes et les objectifs de Paction de 
l’Organisation des Nations Unies en Iraq, qui sont, je 
dois dire, entierement partages par la Bulgarie. Je 
voudrais aussi remercier le Representant special du 
Secretaire general pour l’lraq, M. Sergio Vieira de 
Mello, pour son intervention, mais surtout pour son 
action en Iraq. Il a su se mettre a l’ecoute des forces 
vives de la societe iraquienne et se faire leur interprete 
fidele. Il a su etablir des contacts extremement utiles 
avec les pays de la region et, en meme temps, trouver 
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la bonne synergie avec 1’ Autorite provisoire de la 
coalition, ce qui, je crois, est a porter a son credit. 
Nous l’en remercions et nous voudrions lui manifester 
notre plein soutien. 

C’est un plaisir particulier pour moi de saluer a la 
table du Conseil les representants du Conseil de 
gouvernement de l’lraq, M. Pachachi, M. Chalabi et 
Mme al-Hashemi. La creation de ce Conseil est un pas 
important pour les Iraquiens dans leur effort de reprise 
en main de leur destin. La Bulgarie salue ce 
developpement extremement positif, et je voudrais 
assurer les representants du Conseil, ici presents, du 
plein soutien de mon pays a la volonte des Iraquiens de 
construire un Iraq libre et independant et de renouer les 
relations chaleureuses et d’amitie qui ont toujours 
caracterise les relations entre nos pays. 

Le role de l’ONU en Iraq doit etre central, et il a 
vocation a devenir de plus en plus important et a se 
renforcer toujours davantage. C’est la profonde 
conviction de la Bulgarie et nous nous felicitons de ce 
que les premiers pas qu’a fait notre Organisation en 
Iraq sont des pas reussis, malgre les conditions tres 
difficiles de travail de l’equipe de M. Sergio Vieira de 
Mello. Ces resultats sont tres encourageants. A notre 
avis, l’approche qu’a choisie M. Vieira de Mello est 
susceptible de nous permettre de voir des resultats 
toujours plus concrets. 

Je voudrais souligner 1’importance que la 
Bulgarie accorde a Paction de l’ONU dans le domaine 
des droits de l’homme. C’est un domaine qui est 
particulierement important pour un pays qui essaie de 
sortir de decennies de dictature sanguinaire et de 
construire un Etat de droit. 

En tant que representant d’un pays qui a du faire 
face, dans le passe recent, a une situation, sinon 
identique, du moins similaire, je suis particulierement 
sensible a Inspiration exprimee tout a l’heure par 
M. Pachachi a une reconciliation nationale basee sur la 
clarte concernant le passe recent. Ce dernier, 
malheureusement, comme l’a souligne M. Vieira de 
Mello, a ete des plus obscurs et des plus brutaux. A 
notre avis, l’ONU a tout son role a jouer pour 
accompagner les efforts des Iraquien a faire lumiere sur 
leur passe recent. De ce point de vue, l’ONU est le 
principal moyen par lequel la communaute 
internationale, a notre avis, doit aider les Iraquiens a 
faire face a ces defis tres importants. 


La situation en matiere de securite reste 
extremement fragile et presente des problemes 
majeurs. De ce point de vue, la responsabilite de 
l’Autorite provisoire de la coalition est, bien 
evidemment, fondamentale. Nous pensons que la 
communaute internationale doit trouver les moyens 
d’aider les Iraquiens a reprendre en main les leviers de 
la gestion de cette situation aussi rapidement que 
possible. Nous partageons entierement l’approche du 
Secretaire general concernant la structure et l’objectif 
de la Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq. Nous pensons que le role de l’ONU a l’avenir 
devra etre precise en fonction de 1’evolution de la 
situation sur le terrain. C’est une evolution assez 
dynamique. II a ete tres encourageant d’entendre 
M. Vieira de Mello partager la meme approche. 

Avant de terminer, je voudrais dire, sur une note 
peut-etre un peu plus personnelle, combien j’ai ete emu 
d’entendre M. Pachachi, en debut de son intervention, 
mentionner d’une maniere tres appuyee le mot 
« liberte ». Bien evidemment, la liberte represente les 
premices de tout developpement et de toute 
independance. Je souhaite de tout coeur le bonheur a 
l’lraq libre et independant. 

La Presidente (parle en espagnol) : Je remercie 
le representant de la Bulgarie des paroles aimables 
qu’il a adressees a la delegation espagnole, que j’ai 
l’honneur de diriger. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma 
qualite de representante de l’Espagne. 

C’est pour moi, et croyez-moi, ce n’est pas 
rhetorique, un honneur de presider la presente seance 
du Conseil de securite, car aujourd’hui est un jour 
important pour l’lraq, pour la communaute 
internationale et pour le systeme des Nations Unies. 

Nous sommes attaches a l’avenir de l’lraq, un 
Iraq, pour reprendre les paroles du Secretaire general, 
stable, uni, prospere et democratique, vivant en paix 
tant au sein de ses frontieres qu’avec ses voisins : un 
Iraq qui laisse derriere lui 35 annees de dictature 
sanguinaire et 35 annees de mauvaise gestion des 
affaires publiques. Une situation dont la portee 
evoquee par M. Vieira de Mello - des centaines de 
milliers de morts, des centaines de milliers de victimes 
de la repression - et les paroles emouvantes de 
M. Adnan Pachachi concernant la privation de liberte 
et la degradation de la dignite humaine du peuple 
iraquien en disent long sur ce passe recent. 
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II existe, certes, encore des difficultes. Elies nous 
ont ete exposees tant dans le rapport du Secretaire 
general (S/2003/715) que dans les interventions du 
Representant special et du porte-parole du Conseil de 
gouvernement de l’lraq, et je les ai personnellement 
constatees durant mon recent voyage a Bagdad. 
Neanmoins, on commence aujourd’hui a discerner avec 
clarte ce nouvel Iraq democratique, pleinement integre 
dans la communaute internationale et respectueux des 
droits et libertes, un nouvel Iraq qui exploite 
efficacement ses immenses ressources naturelles pour 
le bien de tous les Iraquiens et qui offre un cadre 
propice au developpement de ce grand peuple, dont les 
potentialites ont ete prouvees tout au long de l’une des 
histoires les plus riches en culture et en civilisation 
humaines, ainsi que nous l’a rappele Sergio Vieira de 
Mello. 

Effectivement, 1’evaluation de la situation 
iraquienne qui ressort des declarations d’aujourd’hui, 
plus precisement de celles du Secretaire general, de 
M. Vieira de Mello et de M. Pachachi, donne lieu 
d’esperer, et ce, bien qu’elle demeure extremement 
complexe. En effet, la chute du regime de Saddam 
Hussein a fait naitre de grands espoirs, se traduisant 
par une impatience bien naturelle chez ceux qui ont 
connu la soumission et les privations. Apres plusieurs 
decennies de mauvaise gestion, les Iraquiens esperent 
une amelioration de leurs conditions de vie, et ce, des 
maintenant. Apres plusieurs decennies de repression et 
de dictature, le peuple iraquien aspire a prendre sans 
tarder les renes de son propre destin. 

En realite, au jour d’aujourd’hui, la vie n’est pas 
facile en Iraq. Chaque vie perdue, du cote des civils ou 
des forces de la coalition, ne peut etre qualifiee que de 
tragedie, car il existe des risques et des menaces, certes 
non strategiques de nature, dus a l’effet conjugue de la 
resistance et de la criminalite. Sur ce dernier point, 
M. Vieira de Mello a rappele qu’a la fin de l’annee 
2002, Saddam Hussein a libere la majeure partie des 
prisonniers condamnes pour delit de droit commun. 

Dans ce contexte, il convient de rappeler, a la 
suite de plusieurs autres orateurs, que tant que la 
nouvelle force de police iraquienne n’aura pas ete 
deployee avec efficacite, c’est aux forces de 1’Autorite 
provisoire de la coalition qu’il appartiendra d’assurer 
la securite des personnes et des biens. De plus, la 
resolution 1483 (2003) appelle les membres de la 
communaute internationale a contribuer a la realisation 
de cette tache. 


A cela viennent s’ajouter des penuries dans la 
fourniture des services de base comme l’electricite, 
l’eau courante et le carburant, penuries essentiellement 
dues aux problemes de securite evoques. Nous avions 
egalement table sur une crise alimentaire qui, fort 
heureusement, n’a pas eu lieu. Le systeme de 
distribution des vivres fonctionne relativement bien 
dans la majeure partie du pays. Les services 
hospitallers s’ameliorent, tandis que les etudiants ont 
pu terminer l’annee scolaire. Les banques de Bagdad 
recommencent a fonctionner, comme j’ai pu le 
constater par moi-meme. 

Mais surtout, on ne soulignera jamais assez 
l’importance de la formation du Conseil de 
gouvernement de 1’Iraq, dont nous avons eu l’honneur 
aujourd’hui d’ecouter le porte-parole. Cette institution 
est la pierre angulaire de 1’administration interimaire 
iraquienne, dont le Conseil de securite a a l’unanimite 
demande la formation au paragraphe 9 de la resolution 
1483 (2003). Le Conseil de gouvernement se compose 
d’lraquiens et d’lraquiennes eminents et extremement 
courageux. Il reunit un panachage equilibre de 
representants des groupes politiques, ethniques et 
religieux qui composent la mosa'fque iraquienne. Ainsi, 
il symbolise l’unite iraquienne que nous souhaitons 
preserver. Sa creation marque un pas decisif vers la 
realisation des objectifs d’autonomie et de 
normalisation de la vie politique des Iraquiens. Pour 
faire echo aux propos de M. Sergio Vieira de Mello, 
j’ajouterai que le Conseil de gouvernement de l’lraq 
dispose de pouvoirs executifs credibles et qu’il est 
largement representatif. Aussi merite-t-il le plein appui 
de la communaute internationale. 

Oui, la communaute internationale, representee 
par le Conseil de securite, donne aujourd’hui, par la 
participation du porte-parole du Conseil de 
gouvernement, une reconnaissance a ce conseil. Le 
Conseil de gouvernement, dont l’autorite decoule de la 
resolution 1483 (2003), obtiendra une legitimite aupres 
du peuple iraquien en contribuant efficacement a 
1’amelioration de ses conditions de vie de base ainsi 
qu’en ouvrant la voie a des elections libres et a la 
redaction d’une constitution. 

M. Pachachi nous a depeint de fa£on saisissante 
la tache immense qui attend le Conseil de 
gouvernement. Les defis a relever de toute urgence 
couvrent la totalite des fonctions gouvernementales, de 
la nomination de ministres a la gestion des ambassades, 
en passant par la construction des ecoles - 1 500, selon 
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lui - et des hopitaux. Realiste, il a reconnu qu’il 
s’agissait la d’une responsabilite considerable. C’est 
une noble mission qui devrait beneficier de l’appui 
sans reserve de la communaute internationale 
representee par le Conseil de securite. 

Le Conseil de gouvernement de l’lraq peut, bien 
evidemment, compter sur l’appui indefectible de 
l’Espagne. Le Conseil de gouvernement a une mission 
historique a accomplir, qui est, en premier lieu, 
d’elaborer une constitution et de creer les conditions 
propices a la tenue d’elections libres. Ces taches 
constituent les fondements de la construction politique 
de la paix, de la prosperity et de la democratic, tache a 
laquelle le peuple iraquien doit s’atteler sous la 
direction du Conseil de gouvernement et a laquelle 
nous devons tous participer. 

Je voudrais revenir sur ce que plusieurs orateurs 
ont dit concernant les caracteristiques de ce processus 
constitutionnel. II importe, plus que tout, que le 
processus d’elaboration de la constitution soit inclusif. 
Les groupes democratiques, politiques, ethniques et 
religieux, de meme que les differents groupes sociaux 
du pays, et en particulier les femmes, doivent y 
participer. Aucun ne devrait se sentir mis a l’ecart. II 
est necessaire de fixer un calendrier a la fois precis et 
souple car l’entreprise sera complexe, comme Lest tout 
processus constitutif. II est primordial que les Iraquiens 
comprennent qu’un processus est mis en marche dans 
un but final bien defini et qu’il offre des perspectives 
politiques reelles pour une entente entre tous, dans le 
respect de chacun. Comme le Secretaire general 
l’indique dans son rapport - et cela a ete souligne dans 
la plupart des declarations d’aujourd’hui, auxquelles je 
souscris - il faut un programme ambitieux et realiste, 
qui soit dote d’un calendrier souple, et dans lequel la 
prise de decision repose fondamentalement sur le 
consensus, permettant ainsi l’expression libre et sans 
entrave de toutes les opinions, notamment des sages 
reflexions de la societe civile. 

Enfin, il faut que la redaction d’une constitution 
iraquienne soit dirigee par une personne eminente, 
estimee et chevronnee, dont 1’autorite morale est 
reconnue et qui est dotee d’une grande sagesse 
politique. Ces caracteristiques sont tres probablement 
familieres a certains d’entre nous, les membres de 
1’Union europeenne, car, comme on Laura tres 
certainement note, elles correspondent a la description 
de la methode que nous, Europeens, avons employee 
lorsque nous nous sommes reunis en vue de nous doter 


d’une constitution. Ce sont les traits distinctifs de la 
Convention sur l’avenir de l’Europe qui vient de 
s’achever et a Tissue de laquelle un projet preliminaire 
de constitution europeenne a ete presente. 

Mais il est clair qu’il ne suffit pas de rediger un 
projet de constitution. Comme je Lai dit 
precedemment, la tenue d’elections libres est 
indispensable, et il va sans dire que le projet de 
constitution sera soumis a la ratification du peuple 
iraquien lors de consultations populaires. 

L’Organisation des Nations Unies doit jouer un 
role crucial dans touts ces domaines, etant donne sa 
vaste experience en matiere de democratisation et de 
consolidation des institutions et sa capacity sans pared 
de mener a bien en toute impartiality des taches 
essentielles, notamment l’apport de conseils dans le 
cadre de la preparations des listes electorates; la 
convocation, la tenue et le controle d’elections, ainsi 
que 1’identification et la creation des conditions 
propices au pluralisme - depuis les moyens de 
communications jusqu’aux programmes d’inclusion 
des femmes. 

Je souhaite reprendre ici certains points souleves 
par M. Vieira de Mello et soulignes par TAmbassadeur 
Greenstock. La transition politique vers la democratic 
et le relevement de l’economie ne suffisent pas en eux- 
memes, s’ils ne s’effectuent pas dans un contexte 
juridique respectueux des droits de l’homme. 

Je me joins done a ceux qui se sont felicites du 
rapport soumis conformement au paragraphe 24 de la 
resolution 1483 (2003), ainsi qu’a ceux qui ont loue le 
travail realise par M. Sergio Vieira de Mello et son 
equipe, ainsi que leur devouement dans des 
circonstances tres difficiles. 

Je tiens a souligner tout particulierement notre 
grande confiance dans les activites du Representant 
special qui est egalement Haut Commissaire des 
Nations Unies aux droits de l’homme. 

Enfin, je tiens a m’associer aux autres membres 
qui ont appuye les propositions figurant dans le rapport 
du Secretaire general. 

Je terminerai en repetant, au nom du 
Gouvernement espagnol, notre engagement envers 
l’lraq en tant que participant a la coalition; notre 
engagement sur le plan humanitaire envers le peuple 
iraquien, dans le domaine de la reconstruction de l’lraq 
de sa stabilite et sa securite; notre engagement envers 


und_gen_n0343559_docu_n 


38 



S/PV.4791 


1’Organisation des Nations Unies, ses institutions et 
tout particulierement envers le Representant special et, 
enfin, notre appui au Conseil de gouvernement iraquien 
et notre plus etroite cooperation avec lui. 

Dans sa marche vers la democratie, qui est 
egalement une entreprise de communaute 
internationale, le peuple iraquien peut compter sur les 
meilleurs efforts de l’Espagne. 


Je termine ainsi mon intervention au nom de la 
delegation espagnole et je reprends mes fonctions de 
Presidente du Conseil de securite. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question a son ordre du jour. 

La seance est levee a 14 h 5. 
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